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Abstract1 

The corpus of Ewenki and Oroqen language is established using lexical items of 

Bayantuohai Evenki,Nanmu Oroqen language and Wulubutie Oroqen 

language.Based on the corpus, the phonological system of the three dialects is 

compared by using the historical comparison method,Based on this, we get the 

phoneme correspondence and syllable correspondence,and carry out the relevant 

discussion and analysis.In addition,we also discuss phonology and vowel harmony 

of Ewenki language of  Bayantuohai. 

There are three parts in this paper, and the second part is the main body of the 

paper. 

The first part includes a introduction to distribution and main features of Evenki 

and Oroqen language,the review of previous research on this topic, the significance 

and purpose of this research, and the study method of this paper. This part is 

embodied in the first and second chapters of the paper. 

The second part firstly describes the phonological system of the dialects. The 

discussion is focused on the vowel harmony. Then according to the method of 

historical comparison principle, the phonetic correspondence of the three dialects is 

obtained,including phoneme correspondence and syllable correspondence.The 

phoneme correspondence is divided into two parts of vowels and consonants, and we 

makes in-depth analysis. On this basis, according to the phonetic correspondence, we 

find out the homologous words. This part is the third chapter and the fourth chapter.  

The third part is the conclusion, which summarizes the work done in this paper. 

For example, the description of the phonological system and phonetic 

correspondence.This part is the fifth chapter. 

The main contribution and innovation lies in establishment of the corresponding 

rules of Ewenki and Oroqen language,and a description of phonological system of 

Bayantuohai Ewenki. We also make a systematic and thorough analysis of these 

corresponding rules. 

 

KEY WORDS: Ewenki, Oroqen language,Phonetic correspondence,Vowel harmony 

                                                        
1 本研究得到 2013：基于严格语音对应的汉语与民族语言关系字专题研究（中国国家社科基金重点项目，

批准号 13AZD051）和 2014：基于中国语言及方言的语言接触类型和演化建模研究（中国国家社科基金重

大项目 14ZBD102）的资助。 
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鄂温克语和鄂伦春语的音系比较研究 

 

第一章 绪论 

1.1 问题的提出 

中国学者在 20 世纪六十年代所作的鄂温克语和鄂伦春语调查，和现在的实

际使用的语音相比，已经发生了变化。在田野调查中发现，鄂温克语已经和之

前学者所作的调查（胡增益 等，1986）1有了一定的不同，这种不同是什么原

因引起的，有待于进一步地分析和研究。主要有两个方面可以解释差异产生的

原因，一是语言自身的演变，二是由于接触而产生的变化。和之前学者研究的

不同主要有以下几个方面。 

1.1.1 元音和谐开始松动 

在以前学者的调查中，鄂温克语的元音和谐律比较规律，一般来说，元音

之间要求在性属上和谐。即第一个音节的元音是阴性元音，后续音节的元音也

是阴性元音，例如 təʝrərən（国家）；第一个音节的元音是阳性元音，后续音节

的元音也是阳性元音，例如：pɑrɑkʰɑn（手镯）。但是此次调查发现，元音和谐

已经开始松动。本文将在 3.1.1 一节中具体论述。 

1.1.2 蒙古语借词 

此次调查发现，在该地鄂温克语中，在一般词汇和基础词中都出现了用蒙

语借词替换本族词的现象。例如“天”在鄂温克语中使用蒙古语借词 tʰəŋkər 来

表示，已经不再使用鄂温克语的 ukilə: pʊkă（意为“高的地方”）。还有的在鄂

温克语中没有的词，此时就借用了蒙语借词来表达，例如“季节”用蒙语借词

ʊlɑ:rɪl 表达，而没有鄂温克语本来的说法。还有的词同时用鄂温克语和蒙语借

词来表达，例如，“旷野”同时使用鄂温克语χəwər 和蒙语借词χər，这两种在

日常生活中都使用。 

鄂温克民族生活地区同时生活着鄂温克族、达斡尔族、蒙族以及汉族，该

                                                        
1 20 世纪八十年代出版，但是调查时间是 1962， 1983 年又补充调查。 
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现象的出现可能和鄂温克语和蒙语的长时间的接触有关，具体有待进一步探讨。

除了蒙古语借词以外，还有汉语借词和俄语借词，本文将把在调查中发音人提

示的借词部分以附录的形式呈现出来，具体可见附录 C。 

1.1.3 关于元音 ᴇ： 

在前人的调查中，元音中有 ᴇ：，但本次调查中发现，之前学者的词表中记

为 ᴇ：的元音的实际音值为 ɪe，此问题涉及音系的结构问题。 

1.1.4 关于元音 o 

在之前学者词表中标为 o 的元音，有时候是央中圆唇元音，有时候是后不

圆唇元音，但不是 o，出现的不同的元音可能是同一音位的自由变体。 

调查发现，在巴彦托海的蒙古族的蒙古语音系中，有央中圆唇元音 ɵ，故

怀疑该地鄂温克语中出现的带有圆唇色彩的央元音可能是受蒙古语的影响。在

所调查的发音人中，只有一位发音人不会蒙语，在她所发的音当中，就没有带

有圆唇色彩的央元音，其他会说蒙古语的鄂温克族发音人，都有这个音。这涉

及到音系的处理问题，本文将在 3.1 一节中具体讨论。 

1.1.5 关于词重音 

前人的研究中，认为词的重音在第一个音节上，但是调查中发现，重音并

不都是在第一个音节，并不固定。例如“打雷”saxɪrʁan 的重音就在最后。 

1.1.6 关于词尾元音 

词尾的元音很多都已经脱落，以辅音结尾。例如“霜”是 sɑ:ŋʊʧʰ，词尾的

ɑ已经没有了。 

1.1.7 舌根音和小舌音 

在以前学者的研究中，在音系中没有小舌音，所有的都处理记录成舌根音，

但是调查发现，小舌音 q/qʰ/χ/ʁ 都是存在的。 

1.1.8 关于舌尖中鼻音 n和鼻化元音 

在词尾的舌尖中鼻音 n，在此次调查中发现都为鼻化元音，而不是 n，例如

“马”是 mʊrɪ，̃而不是 mʊrɪn。以前的学者在归纳音系时，将鼻化处理成 n，在

说明时标注：“n 在词末读作前面那个元音的鼻化成分。” 
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1.1.9 汉语词汇 

在此次调查中发现，在巴彦托海的鄂温克族有很多词直接使用汉语词来代

替，这种词大多都是后来才出现在鄂温克族日常生活中，而先前并没有的事物，

例如一些水果词汇，柚子、香蕉、荔枝、菠萝、梨、李子等等，如果生活中需

要使用，都是直接用汉语词汇读音来进行交际，而不是像“电话”tienxua 这样

使用汉语借词。 

由此可见，鄂温克语在分化以后，是一直在演变着的。用现在使用着的活

的语言进行历史比较、重构原始语，是有意义的。鄂温克语和鄂伦春语各自经

过自身不断的分化产生了不同的特点，那它们在分化以前的原始形式是什么？

可以根据现有材料构拟原始语。本文根据不同点的方言材料，进行比较，做出

语音对应，并进行了相关分析，为日后原始语的重构打下基础。 

1.2 鄂温克语和鄂伦春语 

鄂温克语和鄂伦春语都属于阿尔泰语系满通古斯语族，据以前学者研究（朝

克，1987），二者在语法和词汇方面的差别很小，但是作为语言的物质外壳的语

音容易发生改变，会有对应关系，语音的演变也会影响语法和词汇。 

鄂温克语属于阿尔泰语系——满通古斯语族——通古斯语支，分海拉尔、

陈巴尔虎、敖鲁古雅三个方言，没有本民族文字。通用蒙古语、蒙古文，也会

使用汉文和汉语。海拉尔方言主要分布在内蒙古自治区呼伦贝尔的鄂温克族自

治旗、莫力达瓦达斡尔族自治旗、鄂伦春自治旗、阿荣旗和黑龙江省的讷河县

等。鄂温克人中有 80%使用海拉尔方言；陈巴尔虎方言主要分布在陈巴尔虎旗；

敖鲁古雅方言主要分布在额尔古纳左旗（今根河市）（胡增益 等，1986）。在国

外，鄂温克语分布于俄罗斯，称作埃文基语，使用人口约 1.2 万。除此之外，

蒙古人民共和国大约有 1000 人使用这种语言。在词汇上，本民族固有词占大多

数，但也有来自蒙古语、汉语和俄语的借词进入。 

鄂伦春语也属于阿尔泰语系——满通古斯语族——通古斯语支。鄂伦春族

有八千多人，主要分布在内蒙古自治区呼伦贝尔的鄂伦春自治旗和莫力达瓦达

斡尔族自治旗。鄂伦春语没有文字，用汉语书写（胡增益，1986）。 

鄂温克族和鄂伦春族在聚居地区大部分使用自己本民族语言，但是如果和

其他民族交往时，则使用其他民族语言。例如在鄂温克族自治旗巴彦托海地区，

当地的鄂温克族都至少会两门语言，大部分人会三种语言，也有一部分人会四

种语言，分别是鄂温克语、蒙语、汉语和达斡尔语。 
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1.3 鄂温克和鄂伦春的关系 

在鄂温克和鄂伦春的关系上，中国定为鄂伦春族为独立于鄂温克族的民族。

国外有的国家定位为同一民族、使用的语言定为同一语言，称鄂伦春语为埃文

基语（国外对于鄂温克语的称呼）的鄂伦春方言。在田野调查的过程中也发现，

鄂温克族人的传说中，鄂伦春的含义是“住在山岭上的人”，鄂温克的含义是“从

山上下来的人”，意为最初两个民族是一个民族，因为地域的迁徙而分成了两个

民族，在十七世纪前，这两个民族是同一部落的两个分支，他们的语言以及历

史的相同源自十七世纪前古部落时代奠定的基础。内蒙古自治区和东北地区的

鄂温克族和鄂伦春族，在语言学的分类上都属于阿尔泰语系满-通古斯语族的北

语支。在基本词汇和语法结构上，他们的语言完全相同，这是他们同源关系的

基础（哈森其其格 等，1998）。 

俄人史禄国在《北方通古斯的社会组织》（1985）中提到，居住在巴尔古津

河上游饲养驯鹿的鄂温克人，原来自称“鄂温克”，但后来他们听说河的下游养

马的鄂温克人也自称“鄂温克”时，为了区别于养马的鄂温克人，便自称“鄂

伦春”（有驯鹿的人）。在古鄂温克部落内部有养马和养鹿的经济差异后，产生

了“鄂温克”和“鄂伦春”的区别。 

从物质生活上来看，两族狩猎部落所住的白桦皮搭盖的帐幕“仙人柱”（即

“撮罗子”）。这种房屋形式给《大明一统志》所记载的“以桦皮为屋”的古鄂

温克物质生活特征作了形象的注释。两个民族都用桦皮搭盖帐篷，也有桦皮造

船，形式上是一样的。除此之外，婴儿摇篮的制造方法也完全相同。早期的狩

猎工具弓箭，其中的一种形式是“地箭”，形式上也是相同的。（哈森其其格 等，

1998） 

从精神文化上来看，鄂温克族与鄂伦春族也有着共同的精神文化特征。比

如他们同样信仰萨满教，都有一个萨满即巫师，也曾有过对熊的崇拜观念和仪

式。这还体现在两个民族的歌舞中，例如，有“依和纳仁舞”、“野猪搏斗舞”

等舞蹈，有“德呼兰、道呼兰”“呐嘻呐哟哟”等共同的曲调，还有一种放在口

中随呼吸用手弹动出声的乐器“崩努克”。（哈森其其格 等，1998） 

从以上论述中可以看出，两族有共同的精神文化和物质文化。十七世纪前

古鄂温克部落遗留下来了共同的语言、习俗，历史传说和社会联系。从清初到

解放前的三百年间，鄂温克和鄂伦春逐渐形成为两个民族。 
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1.4 前人研究 

1.4.1 鄂温克语的研究 

外国的语言学学者早在十九世纪五十年代就开始了鄂温克语的研究，最早

对鄂温克语进行研究的外国学者是俄国语言学家亚历山大•卡斯特伦 

（M．Alexander Castr6 n’s，又译阿里克桑德尔)，他在对包括鄂温克语在内

的通古斯诸语言进行田野调查的基础上，在 1856 年撰写出《通古斯诸语语法教

科书》。而后语言学家伊万诺夫斯基( A.O.I vanovskiy )，也在自己所作的索伦鄂

温克语实地调查资料的基础上写出《索伦语与达斡尔语》。这两本书介绍了鄂温

克语语音、词汇、语法结构等方面的特征（卡丽娜 等，2006）。 

20 世纪初，俄罗斯著名的阿尔泰语言学家波普（H．H．Poppe）把对索伦

语进行的田野调查材料整理成《索伦语调查资料》，并于 1931 年在列宁格勒正

式出版。该书由索伦鄂温克语会话资料和俄语意译、索伦鄂温克语词汇、索伦

鄂温克语语音特征分析、索伦鄂温克语有关语法特征分析等内容构成。20 世纪

40 年代至 80 年代初期的 40 余年时间里，外国对鄂温克语的研究成就并不显著。

20 世纪 70 年代以后，美国、日本、韩国和欧洲的一些国家出现了一些研究鄂

温克语的学者，陆续公开发表了一些成果（卡丽娜 等，2006）。 

20 世纪 80 年代以后，出版了一系列著作和词典、词汇集和论文等。例如

贺兴格等《鄂温克语词汇集》（1983），胡增益、朝克《鄂温克语简志》（1986）、

朝克《鄂温克语语音及基本词汇》（1991）、朝克《鄂温克语研究》（1995）、朝

克《鄂温克语形态语音论及名词形态论》（2003）等等，词典杜·道尔基主编出

版的《鄂汉词典》（1998）和《鄂蒙词典》（2015），吉特格勒图《鄂温克语研究》

（2008），斯仁巴图《鄂温克语音位系统及其特征》（2008）。 

中国目前研究鄂温克语最多的是少数民族语言学家朝克，撰写了很多鄂温

克语相关文章，涉及语音、词汇、语法和与其他语言比较等方面。例如，《满通

古斯语族语言词汇比较》（2014）以及与胡增益合著的《鄂温克语简志》（1986）

等等。 

1.4.2 鄂伦春语的研究 

鄂伦春族自称为ɔrɔtʃᴇ:n“鄂伦春”，蒙古族称其为ɔrtʃɔn。汉语文献中的一些

称呼例如“俄罗春”“俄尔吞”等也都是对ɔrɔtʃᴇ:n 一词音译的结果。ɔrɔtʃᴇ:n 的

词义有两种解释，一个是“住在山岭上的人”，还有一个是“使用驯鹿的人”，

这两种解释的依据大都源自ɔrɔtʃᴇ:n 的词根ɔrɔn，它和鄂伦春语的“顶”和“驯
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鹿”相近，所以出现了两种说法（哈斯巴特尔，2008）。 

鄂伦春语和同语族语言有共同的起源，但在发展过程中又形成了自己的特

点。鄂伦春语是黏着语。语音上，单元音丰富，分长短，复元音少（用于借词），

舌根鼻音 ŋ 能出现在词首，辅音之间有同化现象。表示词汇意义和语法意义的

附加成分多，有人称领属和反身领属范畴等等。词汇上，有很多反映当地狩猎

生产和自身生活的词汇（胡增益，1986）。 

从鄂伦春族语言的使用情况看，聚居的鄂伦春人都还在用鄂伦春语交流，

保留得比较好。而散居的鄂伦春族由于语言环境的原因，相对来说保留情况不

像聚居地区那样完好，有的甚至不再使用鄂伦春语了。鄂伦春族在定居后，与

汉族、蒙古族及达斡尔族广泛接触，并杂居在一起，所以很多人都会汉语。而

内蒙古呼伦贝尔的鄂伦春族也有的通蒙语和达斡尔语。 

关于鄂伦春语语音方面进行专题讨论的成果较少，主要有朝克《论呼玛鄂

伦春语元音结构》（1992），该文以呼玛地区的语言资料为基础，分析了该地区

鄂伦春语语音的元音系统。关于鄂伦春语语音分析的成果，一般包含在某一个

词汇研究成果或语法研究著作里。例如萨希荣《简明汉语鄂伦春语对照读本》

（1981）中介绍了鄂伦春语的语音系统。胡增益在《鄂伦春语简志》（1986）中

也论述了乌鲁布铁地区鄂伦春语的语音系统，后附的材料也是本文所要用到的

重要材料之一。在鄂伦春语与其他语言的比较研究上，有尹铁超《鄂伦春语与

因纽特语比较研究》（2003）。在词汇和语法上，也有一些相关的研究，例如李

树兰《鄂伦春语词汇述略》（1981）、胡增益《鄂伦春语研究》（2001）等研究鄂

伦春词汇结构特征和语法的论文及专著。由于本文主要研究鄂伦春语的语音对

应关系，故词汇和语法方面不再做过多叙述。但是总体来说，近几十年来，中

国学者对于鄂伦春语较之以往已经取得了很多的突破，但是对比汉语方言和其

他民族语言，相关的研究相对较少，论文和专著也有限，缺乏对鄂伦春语各地

方言系统的调查和描写，也没有形成十分完整的体系，相关研究大都只围绕鄂

伦春语本身来进行，和其他亲属语言的比较研究少。在鄂伦春语和鄂温克语的

比较研究上，有朝克《鄂伦春语和鄂温克语语音对应关系》（1987），《满通古斯

语族语言研究史论》（2014）、《满通古斯语族语言词源研究》（2014）和《满通

古斯语族语言词汇比较》（2014），后三本书对中国满通古斯语族语言的满语、

锡伯语、鄂温克语、鄂伦春语、赫哲语以及女真语展开了探讨，其中涉及对比

研究。国外对鄂伦春语的研究开始得较早，1935 日本的兴亚印刷株式会社就刊

印了《鄂伦春语》，包括鄂伦春语简述、鄂伦春语日语对照词汇和鄂伦春语日语
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会话对照三部分。但是，当时的记音和转写使用的是日本的片假名，调查者也

不懂语音学，故造成了记音不清楚的现象。20 世纪 80 年代，日本、韩国、美

国、芬兰的一些语言学家多次到鄂伦春地区进行了田野调查，获得了一些语言

材料。 

由于在中国境内，鄂温克族和鄂伦春族是两个民族，学者们的研究多围绕

鄂温克语或者鄂伦春语进行单一语言的研究，而少有将二者对比分析的研究。

本文首先论述了调查的语言点的音系，然后从两个语言的三个方言点出发，进

行音系比较，并在语音对应的基础上，找出对应关系，进而找出同源词。 

 

1.4.3 鄂温克语和鄂伦春语语音对应关系的研究 

在鄂温克语和鄂伦春语的语音对应关系研究方面，主要有朝克的《鄂伦春

语和鄂温克语的语音对应关系》（1987）。他使用的鄂温克语材料是以内蒙古呼

伦贝尔鄂温克旗辉河地区的语音系统为依据、兼顾鄂温克旗伊敏地区语音，鄂

伦春语主要是以萨希荣《简明汉语鄂伦春语对照读本》（1981）的词汇为准，同

时根据朝克 1958 年对鄂伦春语的调查资料对该书个别词稍加更改，所使用的材

料以甘奎（乌鲁布铁）方言的语音为中心。 

在元音的对应上，有短元音和短元音的对应、短元音和长元音的对应、短

元音和复合元音的对应、长元音和长元音的对应、长元音同短元音的对应、长

元音和复合元音的对应。 

例如，短元音之间的对应： 

 

鼻辅音 m、n 后面出现的鄂伦春语的前低展唇元音 a 和鄂温克语的前高展

唇元音 i相对应。有时边音后面鄂伦春语的元音 a也和鄂温克语的元音 i相对应。 

在辅音对应上，主要有单辅音之间的对应，例如： 

在元音 ə 或舌面后不送气清塞音 ɡ 后，鄂伦春语的舌尖中不送气的清塞音

d 和鄂温克语的舌尖中送气的清塞音 t 相对应。 
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鄂伦春语                  鄂温克语                       词义 
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第二章 研究目的及研究方法 

2.1 研究目的 

系统描写巴彦托海地区的鄂温克语音系，并基于三个语言点（巴彦托海、

楠木、乌鲁布铁）的语音形式做出它们的语音对应关系，并进行分析，找到同

源词。即研究出鄂温克语和鄂伦春语的语音对应关系、对应规则，及其同源词。 

2.2 研究意义 

对调查的方言点进行了音系描写，并系统讨论了该方言点的元音和谐问题；

基于词库，建立了 3 个鄂温克语鄂伦春语方言点之间的语音对应，并列出了对

应关系；基于语音对应关系，找出了符合完全对应的鄂温克语和鄂伦春语的同

源词。这些有助于加深对鄂温克语和鄂伦春语之间语源关系的认识。 

本文的研究不仅对鄂温克语和鄂伦春语的对比研究有意义，而且对其他少

数民族的语言的比较研究也有一定的方法论上的意义。将历史比较法与少数民

族语言相结合，是一种有效的进行研究的方法。 

2.3 研究方法 

根据语言相似性对语言进行分类有三种方法，基于历史同源关系的发生学

分类，基于接触关系的地域分类及基于人类生理、思维共性的共时同构性的类

型分类。本研究主要讨论第一种分类。语言发生学理论类比模型是谱系树，所

表示的语言演化方式是：世界上的语言是从不多的几种语言发展而来的，早期

语言由于各种原因一分为二或者一分为多，从而形成多层级的分叉。现代的各

种语言就是谱系树上最底层的分叉。属于发生学的历史比较法是把语言的演变

作为一个语言在时间轴上不断分化的过程，同时分布到了不同的空间地域上。

历史比较法是揭示语言的同源关系和同一语言分化的规律并重建语言分化前的

源语到各个后代语的具体分化过程的理论方法（徐通锵，1991）。 

历史比较法建立在 19 世纪印欧语系诸语言的研究上，通过历史比较法，不

仅重建了原始印欧语，还建立了格里姆定律等一批重要的演变规律。历史比较

法不依赖于文献，但同样有效。运用历史比较法包含两个步骤，一是建立系统

的语音对应规律，二是拟测原始形式。通过构拟原始形式，可以探讨亲属语言

或方言的历史演变，找出亲属语言或方言在发展过程中的创新，并可以据此进

行谱系分类，探讨语言或方言的分化情况。 
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本文采用历史比较法开展鄂温克语和鄂伦春语诸方言的比较研究。历史比

较法是比较方言或亲属语言的差异以探索语言的发展规律的一种方法。本文之

所以采用历史比较法，是因为鄂温克语和鄂伦春语没有自己的文字，缺少系统

的历史文献，无法通过文献直接研究鄂温克语和鄂伦春语过去的面貌，而历史

比较法恰恰可以利用现在活的语言来探索它们的原始形式，通过语音对应关系

研究它们的演变过程和演变规律。本文着重讨论的是鄂温克语和鄂伦春语的语

音对应部分。 

历史比较法总的方法论原则是共时的空间差异反映历时演变的不同阶段，

即地域上后代语的差异反映祖语在时间上的分化。确定同源成分，要除去语言

间的偶然的相似、普遍性的相似和借用的相似。确定同源的根据是核心词根和

形态的语音对应性，基本核心词汇中的单个词根有语音对应关系、形态变化有

语音对应关系。核心词反映了人类早期生活的成分，它们在语言中不断使用，

不太容易借用，且比较稳定。形态变化也是语言中比较稳定的部分。做出语音

对应，确定对应规则，对应规则主要是要说明 A 语言的某个音在什么语音条件

下对应于 B 语言的另一个音。拟测音值时，所拟音值要能解释后代语，要符合

普遍音理。历史比较法是历史语言学的基础，它比较方言或亲属语言，找出语

音对应关系，并在此基础上探索语音发展的线索和规律，重建原始语（徐通锵 

1991；Hock，1991）。 

本文同源词的对应同时满足完全对应和普遍对应标准（陈保亚，1999），即

把对应限制在最严格的标准上。从概率上来说，坚持完全对应能够排除偶然形

成的对应。 

2.4 研究所用材料 

本文所使用的语言材料包括三个地点，分别来自笔者 2015 年八月在鄂温克

自治旗巴彦托海地区的调查
1
、朝克《楠木鄂伦春语研究》（2009）的后附词表

以及胡增益《鄂伦春语简志（修订版）》（2006）的后附词表。分别记录了内蒙

古呼伦贝尔的鄂温克自治旗巴彦托海、扎兰屯楠木鄂伦春民族乡和鄂伦春自治

旗乌鲁布铁镇的语言。 

其中，鄂温克语语言调查词表是在《鄂温克语简志》（胡增益 等，1986）

后附词表一千词的基础上，增加一千余词构成，共计 2000 余词。鄂伦春语语言

材料有两个，其中一个是《楠木鄂伦春语研究》（朝克，2009）后附词表共计

2369 词。楠木鄂伦春语是内蒙古自治区呼伦贝尔市辖的扎兰屯市鄂伦春民族乡
                                                        
1 词表是和郑仲桦（北京大学博士生）一起调查出的材料。 
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的鄂伦春人使用的语言，属于鄂伦春语的一个方言。楠木鄂伦春民族乡位于呼

伦贝尔扎兰屯市区最北端，和牙克石市接壤的山林地带。全乡有八十多名鄂伦

春族人，该乡的鄂伦春族都会说汉语，老年人可以使用本民族语进行交流，老

年人和中年人之间也使用本民族语进行交流，中老年人和青少年之间基本上使

用汉语，偶尔使用本民族语进行简单交流，青少年和孩童之间，完全用汉语交

流。楠木鄂伦春语已经进入濒危状态。鄂伦春语第二个语言材料即第三个方言

点是内蒙古呼伦贝尔市鄂伦春族自治旗乌鲁布铁镇的语言材料，来自胡增益《鄂

伦春语简志（修订版）》（2006），后附的词表，共九百多词。这本简志几经修订，

最初是根据 1962 年胡增益和李树兰、王庆丰对鄂伦春自治旗甘奎公社（今乌鲁

布铁镇）进行语言调查时记录的材料编写而成的，1963 年胡增益和李树兰又作

了一次补充调查，并于 1964 年完成了《鄂温克语简志（初稿）》，1983 年胡增

益又一次增补了材料，修订了原稿。本文所使用的词表是 2006 年修订版的后附

词表。 

在以上材料中，去除了发音人提示的蒙古语借词、汉语借词和俄语借词，

并在做语音对应的过程中，拆分了同一词项有两种语音形式的词（用“词项 1”

“词项 2”表示）、拆分了语音形式中有空格的词（用“词项⑴”“词项⑵”的

形式表示）。在此基础上进行研究。 

 

附：巴彦托海调查对象： 

1、索努尔，女，生于 1991 年，鄂温克族，所属部落索伦部，使用语言：

鄂温克语、蒙语、汉语，住在鄂温克自治旗巴彦托海。 

2、那民，女，生于 1985 年，鄂温克族，所属部落索伦部，使用语言：鄂

温克语、蒙语、汉语，住在鄂温克自治旗巴彦托海。 

3、卓特，女，生于 1984 年，鄂温克族，所属部落索伦部，使用语言：鄂

温克语、汉语，住在鄂温克自治旗巴彦托海。 

4、乌兰格日勒，女，生于 1974 年，鄂温克族，所属部落索伦部，使用语

言：鄂温克语、蒙语、汉语，能听懂达斡尔语，住在鄂温克自治旗巴彦托海。 

5、特古斯，男，生于 1974 年，鄂温克族，所属部落索伦部，使用语言：

鄂温克语、蒙语、达斡尔语、汉语，住在鄂温克自治旗巴彦托海。 

6、斯仁巴图，男，生于 1965 年，鄂温克族，所属部落索伦部，使用语言：

鄂温克语、蒙语、汉语，住在鄂温克自治旗巴彦托海。 

7、乌云哈斯，女，生于 1963 年，鄂温克族，所属部落索伦部，使用语言：
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鄂温克语、蒙语、达斡尔语、汉语，住在鄂温克自治旗巴彦托海。 

8、其其格，女，生于 1940 年，鄂温克族，所属部落索伦部，使用语言：

鄂温克语、蒙语，住在鄂温克自治旗巴彦托海。 

9、阿米拉，男，生于 1990 年，蒙古族，出生于新巴尔虎左旗，使用语言：

蒙语、汉语，现居住地鄂温克自治旗巴彦托海。 
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第三章 鄂温克语与鄂伦春语诸方言音系 

3.1 巴彦托海 

3.1.1 元音 

元音一共有 18 个，包括 16 个单元音和 2 个复元音。其中，单元音长短相

配，每一个短元音都有一个与之同样发音方法的长元音。 

表 3.1  巴彦托海地区鄂温克语元音音系 

 

 

前 央 后 

不圆 圆 不圆 圆 展 圆 

短 长 短 长 短 长 短 长 短 长 短 长 

高 i 

ɪ 

i: 

ɪ: 

        u 

ʊ 

u: 

ʊ: 

中 e e:   ə ə:     ɔ ɔ: 

低         ɑ ɑ:   

除了短元音和长元音外，巴彦托海地区的鄂温克语还有 ɪe和 ie两个复元音。 

说明：央元音／ə／的实际音值，有两种情况，第一种带有圆唇色彩，另一

种无圆唇色彩。带有圆唇色彩的发音人同时也会蒙语，而不带有圆唇色彩的发

音人不会说蒙语。由于当地是个多民族聚居地，同时使用着鄂温克语、蒙古语、

汉语和达斡尔语，故调查时怀疑这个音的实际发音情况受到了蒙古语的影响。

所以调查了当地的蒙古族（该蒙古族发音人会说蒙语和汉语，不会说鄂温克语）

发现在当地的蒙古语的音系中，有圆唇央元音，可能鄂温克语中／ə／的发音受

到了该音的影响。 

在调查的材料中，发现巴彦托海地区鄂温克语有元音和谐现象，统计如下

表。 

表 3.2 巴彦托海地区鄂温克语元音和谐情况 
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在巴彦托海地区鄂温克语里，从整体上看有元音和谐现象。在词里一些元

音相互和谐，另一些元音相互排斥。且 ə 可与这两组中任一一组中的元音在同

一个单词中出现。根据该情况，本文把该地元音分为阴性、中性、阳性元音三

类。 

在上表中，同一颜色代表同一类。据此观察表 3.2： 

从表中首先可以看出，ə 可以与任意元音共现，即ə与任何元音都有一定数

量的在同一单词中共现的记录，因此记为中性元音。 

之后再观察短元音： 

1．元音 ɑ、ʊ 和 ɪ，ɑ 在排除了和自己共现及和中性元音 ə 共现这两种情况

后，在短元音内部，与 ɪ、ʊ 的共现计数远高于其他；观察 ʊ，也同样排除上述

两种情况以后，和 ɑ、ɪ 共现最多；ɪ 也同样如此。所以，首先可以把 ɑ、ʊ 和 ɪ

归为一类（以下论述均因上述原因不考虑与自己和与 ə 的共现次数，后面不再

赘述）。 

2．横向观察 ɔ，只看与其它单元音的关系，主要是与 ɪ 及 ɑ、ʊ 的共现，

因此认为他们属于同一类。 
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3．从表中横向观察 i，从计数上看，与 u 共现的次数最多；同样观察 u，

u 和 i 也是共现最多。这两个元音内部共现相对较多，与以上的 ɑ 类元音共现相

对较少，所以可以认为这类和 ɑ 类元音是两类。故 i、u 为一类。 

4．e 的出现次数较少，但却和上述两类都有共现，且计数上没有明显的差

别，所以从量上来说不容易判断 e 的类别。在本文中，认为因为它与 ɑ 类的共

现计数 5 次较之于与 i类的 2次更占优势，再加上参考其长元音情况，暂将之

归入ɑ类。 

再来观察长元音和复元音的情况： 

1．ɑ:、ɔ:、ɪ:、ʊ:、ɪe 与 ɑ 组共现的计数占绝对多数，故将它们与 ɑ归为一

类。e:数据较少，但仅有的 4 次共现中，有 3 次分别与 ɔ、ɪ 和 ʊ 搭配。因此暂

将其归为 ɑ类。 

2.i:、u:、ə:的计数多的主要在 i组，所以将其与 i 归为一类。 

3．ie 的计数较少，与两类共现的计数为 3 次和 2 次，数据不足，暂不将其

分类。 

通过以上分析，可以得到如下结论： 

阳性元音：ɑ、ɔ、ɪ、ʊ、e、ɑ:、ɔ:、ɪ:、ʊ:、e:、ɪe 

阴性元音：i、u、i:、u:、ə: 

中性元音：ə 

分类待定：ie 

其中，相配的长短元音，除 ə 与 ə:外，都在元音和谐格局中处于一类。由

此猜测可能 ə 有不同的来源。 

根据以上分析，可以得到如下表所示的分类结果： 

表 3.3  巴彦托海地区鄂温克语元音共现情况按分类计数 

 计数 比例 

阳性 中性 阴性 未定 总计 阳性 中性 阴性 未定 总计 

阳性 1943 356 42 3 2344 82.9% 15.2% 1.8% 0.1% 100% 

中性 356 587 295 2 1240 28.7% 47.3% 23.8% 0.2% 100% 

阴性 42 295 572 2 911 4.6% 32.4% 62.8% 0.2% 100% 

未定 3 2 2 4 11 27.3% 18.2% 18.2% 36.4% 100% 

前文提到，调查中发现元音和谐现象已经开始松动。通过上表也可以清楚

地看到，阳性和阴性已经有了一些共现，即该方言的元音和谐律已经有了开始

松动的趋势。 
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另外，巴彦托海地区鄂温克语元音和谐律只要求词内元音间的和谐，没有

发现对辅音的限制。 

3.1.2 辅音 

巴彦托海辅音一共有 23 个，具体见下表。 

表 3.4  巴彦托海地区鄂温克语辅音音系 

 双唇 唇齿 舌尖 舌叶 舌面中 舌根 小舌 

塞音 p   

pʰ 

 t 

tʰ 

  k 

kʰ 

q 

qʰ 

塞擦音    ʧ 

ʧʰ 

   

鼻音 m  n   ŋ  

颤音   r     

擦音   s ʃ ʝ xɣ χʁ 

近音  w      

边音   l     

n在末尾时的实际音值是前面那一个元音的鼻化成分,和其他两个点的方

言对比，这个鼻化成分都是和其他两个点的 n 对应，本文认为这是一种正在演

变之中的现象，这里做了音位归并处理，将其与非词尾的 n 合并为一个音位。 

3.1.3 元辅音搭配 

通过统计，得出巴彦托海地区鄂温克语词首元辅音和全部元辅音的搭配情

况，具体见下表。 

表 3.5  巴彦托海地区鄂温克语词首元辅音搭配表 

ɑ ɔ ɪ ʊ e ɑ: ɔ: ɪ: ʊ: e： ɪe ə i u i: u: ə: ie 总计 

p 13 7 16 3 5 6 17 6 6 1 2 2 84 

pʰ 1 1 1 1 1 5 

t 14 7 4 4 5 22 2 2 1 61 

tʰ 18 3 5 16 5 5 18 8 9 4 3 94 

k 1 1 3 2 6 3 2 1 19 
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kʰ 1 1 

q 13 1 10 2 1 1 2 3 33 

qʰ 0 

tʃ 13 3 2 9 5 3 4 4 1 5 3 52 

ʧʰ 0 

m 12 3 2 15 4 1 2 2 2 2 1 3 1 50 

n 16 5 5 9 6 1 2 9 5 2 4 2 6 72 

ŋ 0 

r 0 

s 23 11 9 7 20 1 3 4 2 80 

ʃ 21 1 2 2 16 3 45 

ʝ 1 2 2 5 3 13 

x 4 1 8 1 14 

ɣ 0 

χ 31 11 12 1 1 8 8 3 75 

ʁ 0 

w 2 1 3 

l 5 2 1 2 3 2 15 

∅ 81 26 26 52 5 7 4 84 33 36 10 4 4 372 

总计 243 82 74 155 0 40 31 3 4 0 15 206 82 75 24 31 23 0 1088 

表 3.6 巴彦托海地区鄂温克语元辅音搭配表 

 ɑ ɔ ɪ ʊ e ɑ: ɔ: ɪ: ʊ: e: ɪe ə i u i: u: ə: ie 总计 

p 19 9 2 17  4 5  1  6 24 9 7 1 2 2 1 109 

pʰ 3  1 1  1     1 4 1 2     14 

t 45 15 21 12  2 5  2  2 76 8 6  1 1  196 

tʰ 50 9 12 23  6 5  1   57 13 10 4 3   193 

k 1 3 11  2      3 35 10 1  2 1  69 

kʰ 1  10 1        15 11 3     41 

q 34 13 2 21 1 3 1     10  11  3 1  100 

qʰ 3 2  6        1  5     17 

tʃ 16 3 15 11  5      8 17 7 1 5 3  91 

tʃʰ 3 2 22        2 2 18      49 

m 35 5 11 22   4 1   2 21 6 10 1 3 2  123 

n 28 9 24 15 1 13 1    2 42 15 6 5 2 6  169 

ŋ 6 1 3 2  1  3   9 9 2 2 1    39 

r 33 4 14 8 3 1   1  1 307 13 7     392 

s 26 13  18  8      38 2 8  6 2  121 

ʃ   46 1    2   2  43 2 3    99 
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ʝ 2 7 1   2      16 8 3  3   42 

x   20 1       1 26 11     1 60 

ɣ 3  1        1 11 1      17 

χ 57 18 3 33  2 1     17  19   3 1 154 

ʁ 13 4  8        5  1     31 

w 3 1  10      1  5  9     29 

l 43 11 13 5 1 8 3   3 9 39 11 3 1  5 1 156 

∅ 81 26 26 52 5 7 4 84 33 36 10 4 4 372 

总计 505 155 258 267 8 61 32 6 9 4 41 852 232 158 27 34 30 4 2683 

观察、对比以上两表可以得到： 

1．元音/e/、/e:/、/ie/，完全不出现在词首音节中，辅音/kʰ/、/qʰ/、/tʃʰ/、/ŋ/、

/r/、/ɣ/、/ʁ/也几乎不出现在词首音节中。其中/r/主要出现在动词词尾的/rɑn/、/rən/

中。 

2．长元音/ɑ:/、/ɔ:/、/i:/、/u:/、/ə:/主要出现在词首。 

    3．辅音/k/、/kʰ/、/tʃ/、/tʃʰ/、/ʃ/、/x/主要与元音/i/、/ɪ/及/ə/组合，其中/ʃ/、

/tʃ/、/tʃʰ/不与/ə/组合或极少组合。 

    4．辅音/q/、/qʰ/、/s/、/ɣ/、/χ/、/ʁ/、/w/极少或完全不与元音/i/、/ɪ/组合，

但与/ə/组合，仅/qʰ/与/ə/组合次数仅为 1。其中/ɣ/主要与/ə/组合。 

5．/qʰ/、/w/主要与/ʊ/、/u/组合。 

6．/r/主要与/ɑ/、/ə/组合，并且此组合主要出现在动词词尾的/rɑn/、/rən/中。 

3.2 楠木 

楠木鄂伦春民族乡位于中国内蒙自治区呼伦贝尔市扎兰屯市，它在扎兰屯

市区最北端、和牙克石市相接壤的山林地带。楠木鄂伦春语属于阿尔泰语系满-

通古斯语族通古斯语支北语支鄂伦春语的一个特殊方言。全乡现有 87 名鄂伦春

族人，该乡的共同语言为汉语，使用文字为汉字，当地的鄂伦春族都会说汉语。

鄂伦春族老年人之间会使用母语、老年人和中年人之间也会使用母语进行交流。

中老年人和青少年之间基本使用汉语，偶尔使用本民族语言，青少年和孩童之

间则用汉语交流。鄂伦春族老年人还会说蒙语和达斡尔语（朝克，2009）。楠木

鄂伦春语受汉语的影响最大，同时也受蒙语和达斡尔语的影响。 

根据朝克《楠木鄂伦春语研究》（2009）的调查和归纳，楠木鄂伦春语的音

系如下：（为了便于做语音对应，统一了三种语言的音位标记） 
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3.2.1 元音 

楠木鄂伦春语的语音系统里包含单元音、长元音和复合元音三类。其中，6

个二合元音主要在汉语借词里使用。分别是 iɑ、io、iu、ɑi、ui、uɑ。长元音和

短元音一共有 16 个，如下表所示。 

表 3.7  楠木地区鄂伦春语元音系统 

序号 发音部位与发音方法 短元音 长元音 

1 后、低、不圆唇 ɑ ɑ: 

2 央、中、不圆唇 ə ə: 

3 前、高、不圆唇 i i: 

4 后、次高、元唇 o o: 

5 央、次高、元唇 ɵ: ɵ: 

6 后、高、元唇 u u: 

7 前、次高、不圆唇 e e: 

8 前、高、元唇 y y: 

楠木鄂温克语中有元音和谐现象，朝克在《楠木鄂伦春语》（2009）里把元

音和谐现象分为阳性元音和谐、阴性元音和谐和中性元音和谐三种类型。分别

是： 

阳性元音：ɑ、o、ɑ:、o: 

阴性元音：ə、ɵ、ə:、ɵ: 

中性元音：i、u、e、y、i:、u:、e:、y: 

并认为阳性元音和阴性元音只能分别和中性元音产生和谐关系，阳性元音

和阴性元音之间不能产生和谐关系。 

3.2.2 辅音 

楠木鄂伦春语有 20 个辅音，如下表所示。 

表 3.8  楠木地区鄂伦春语辅音系统 

部位 

 

 

双唇 

 

唇

 

舌尖

 

舌尖

 

舌叶 

 

舌面前 

 

舌面中 

 

舌面后 
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方法 齿 前 中 

不送气清塞音 p   t    k 

送气清塞音 pʰ   t

ʰ 

   kʰ 

不送气清塞擦音     tʃ    

送气清塞擦音     tʃʰ    

清擦音  f s  ʃ   x 

鼻音 m   n  ȵ  Ŋ 

边音    l     

颤音    r     

浊半元音 w        

浊擦音       ʝ  

3.3 乌鲁布铁 

根据胡增益《鄂伦春简志（修订版）》（2006）中的归纳，乌鲁布铁地区鄂

伦春语音系如下： 

3.3.1 元音 

该地元音有单元音和复元音两类。单元音多，复元音少。复元音只有两个

uə、uɑ，只出现在汉语借词里。 

表 3.9  乌鲁布铁地区鄂伦春语元音系统 

 

 

前 中 后 

不圆 圆 不圆 圆 不圆 圆 

高 i i: y  u u:   

次高 ɪ ɪ:     ʊ ʊ: 

中高 e:      
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中 ᴇ:  ə o  o:   

中低      ɔ ɔ: 

次低   ə:    

低     ɑ ɑ:  

 

从表上来看，除了 y 没有相对的长元音，e:和 ᴇ:没有相对的短元音外，其

他元音均为长短相配。 

e:和 E:的区别类似 i 和ɪ的区别。e:、E:都不出现在词首，但出现在辅音后，

并使其前的辅音腭化。 

ə为央元音，但是长元音ə：的舌位比ə要低，近于[ɐ:]。 

ɑ 是后元音，但是舌位比[ɑ]靠前。o 的舌位介于[ɵ][o]之间，u 的舌位介

于[ʉ][u]之间。发元音ʊ时舌根后缩，肌肉紧张。o 和ɔ，u 和ʊ部位接近，但区别

明显。 

o 在词里很少出现，出现在词首的 o 可以换读为 u。 

o:和ɔ:出现在词首时，有复元音色彩。 

乌鲁布铁地区鄂伦春语同样也有元音和谐现象，元音和谐是元音的一种选

择性特征。出现在一个词里或词里语法形式里的元音有显示在下表里的情况。 

表 3.10 乌鲁布铁地区鄂伦春语元音和谐现象 

 ɑ ɪ ɔ ʊ ᴇ: ə i o u e： y 

ɑ + + - + + - - - - - - 

ɪ + + - + + - - - - - - 

ɔ + + + + + - - - - - - 

ʊ + + - + + - - - - - - 

ᴇ: + + - + + - - - - - - 

ə - - - - - + + - + + - 

i - - - - - + + - + + - 

o - - - - - + + + + + - 

u - - - - - + + + + + - 

e： - - - - - + + - + - - 
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y - - - - - + + - + + + 

在此表中，左边一列是出现在第一个音节的元音，上面一横排是第一个音

节以后的元音。“+”表示能出现，“-”即不能出现，该表也适用于与短元音相

配的长元音。可以用传统术语表示ɑ列元音为阳性元音，ə列元音为阴性元音。

这种形成的对立，在语音上表现为每一个阳性元音都比发音部位相近的那个阴

性元音舌位要低且靠后。 

3.3.2 辅音 

乌鲁布铁地区鄂伦春语辅音有 19 个，辅音系统结构简明，语音排列整齐，

基本有四个发音部位和两种发音方法。没有浊塞音、浊塞擦音。 

表 3.11 乌鲁布铁地区鄂伦春语辅音系统 

部位 

 

方法 

双唇 舌尖 舌叶 舌面 舌根 喉 

清不送气塞音 p t   k  

清送气塞音 pʰ tʰ   kʰ  

清不送气塞擦音   tʃ    

清送气塞擦音   tʃʰ    

清擦音 ɸ  ʃ  x [h] 

鼻音 m n  ȵ Ŋ  

边音  l     

颤音  r     

浊擦音 w   ʝ [ɣ]  

ɸ、x 作为独立的音位，只出现在汉语借词里，p 在早期汉语借词里，相

当于现代汉语的 f，例如 pʰu：“伏（天）”。 

除了 19 个辅音音位外，在固有词里还有辅音 x、ɣ、h，它们出现的情况和

kʰ、k、ʃ是互补的。（“+”表示可以出现，“—”表示不能出现） 

⑴ kʰ/x 

 词首 辅音后 词末 元音间 
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kʰ + + + — 

x — — — + 

 

⑵ k/ɣ 

 词首 辅音后 词末 元音间 

k + + — — 

ɣ — — + + 

 

⑶ ʃ/h 

 词首 辅音后 元音间 

ʃ + + — 

h — — + 

k、kʰ是舌根音，但是和元音ʊ相结合时，部位后移，接近小舌。l 出现在词

末，读作[ɚ]，Ŋ 可以出现在词首，r 不能出现在词首。p、pʰ、m、n、l、r、k、

kʰ、ʃ、ʝ、w 等辅音可以出现在词末。 

3.4 三方言关系词中元音和谐格局间的交互关系 

在以下三个表格中，对三个方言中同时满足完全对应和普遍对应的关系词

中存在的音位的对应关系以“＋”进行了标记（找对应关系和提取关系词的工

作会在下文详述，本文出于行文考虑在此给出了标记结果），具体如下： 

表 3.12 元音和谐格局-巴彦托海楠木 
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ɑ o ɑ: o: i u e: u: i: :ə

ɑ + + + +

ɔ + +

ʊ + + + +

:ɔ +

ɪ + +

eɪ +

ɑ: + +

中 ə + + + +

u: + +

:ə +

i: + +

i +

u + +

阳

楠木

 

巴彦托海

阳

阴

+

+

ə

阴中

 

+

+

+

+

 

 

表 3.13 元音和谐格局-巴彦托海乌鲁布铁 
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ɑ ɔ ʊ ɔ: :ᴇ ɪ ɑ: ɪ: ə i o u u: ə: i:

ɑ + + + + +

ɔ + +

ʊ + + + + +

ɔ: +

ɪ + + + + +

ɪe +

ɑ: + +

中 ə + + + + + + + +

i + + +

u + + +

u: + +

ə: +

i: +

阴阳

乌鲁布铁

巴彦托海

阳

阴

 

表 3.14 元音和谐格局-楠木乌鲁布铁 

ɑ ɔ ʊ :ɔ :ᴇ ɪ ɑ: :ɪ ə i o u u: :ə i:

ɑ + + + + +

o + +

ɑ: +

o: +

i + + + + + + + +

u + + + + +

e: +

u: +

i: +

ə + + + + +

:ə +

阴阳

乌鲁布铁

楠木

阳

中

阴

 

从以上三个表格中，可以看出，这三个语言的的音位系统里，以/ɑ/标记的
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音位都是阳性的，以/ə: /标记的音位是阴性的，如果出现/ɪ/、/ʊ/，那么就是阳性

的，除了上面所说的音位以外的其他音位，它们是哪种元音和谐种类，是不固

定的,三个方言各有各的划分方式。但是两两之间，阴性元音和阳性元音间的对

应关系很少，也即，在不同语言的元音和谐格局中，一部分词根有自己固定的

阴性或阳性的分组，即使元音音值每个点各自变化，但是对立的分组是不太会

变的。 

 

以上是对三个方言点的语音系统的共时音系学分析，这是建立对应关系与

探索鄂温克语与鄂伦春语语音历史的基础。 

 

 

 

 

 

 



 

27 
 

第四章 语音对应关系 

4.1 音节对应 

阿尔泰语系诸语言常以“词根/词干＋词缀”的方式构词，但将词缀也纳入

音位对应关系的判断过程或是历史比较法的操作流程时，会遇到几个问题：一

是词法相同功能的词缀可能有不同来源，例如在汉语方言中的“儿”尾与“子”

尾；二是阿尔泰语的各种词缀、标记、连词等句法功能性较强的成分往往是多

源的（功能相同的成分，不同语言/方言各自独立发展产生不同的形式），或者

是借用的（例如借自俄语、蒙古语等），由此可见，实际情况复杂（Nedjalkov，

1998）；三是如果不同语言的词缀所包含的音位之间的对应关系是偶然对应，由

于词缀可能因词法规则和类推关系在较多词中反复出现，在对词缀的情况缺乏

了解时，这种对应将在无法判断是偶然对应还是关系对应时（陈保亚，1996）

被排除。 

因此，在观察阿尔泰语语言间的音位对应关系时，对词根/词干和词缀进行

区别对待是有必要的。另一方面，因为元音和谐是一种有条件的同化音变

（Assimilatory Change）（Hock, 1991)，而词缀中的元音将以词根/词干的元音

为音变条件，如果对词缀有一定的了解，将有助于对对应规则的把握与理解。 

但是由于时间条件所限，在田野调查时没能获得足够的语法信息，因此目

前没有其他适合的手段来判断词缀，因此只能对在不同的词的相同位置反复出

现的音节及其对应关系进行观察，以期能够发现可能是词缀的音节或多音节结

构，并对其的对应情况有所了解，以便在后续的操作中加以注意。 

建立语音对应关系需要以概率为基础（陈保亚，1996）。因此首先应计算出

建立一条对应规律最少需要多少个实例。 

在实际操作中，为了很快算出确定一条特定对应规则所需要的实例，可以

用以下计算公式和函数表来判断。（陈保亚，1996） 

设选择比较的样本为 n，L1 语言特定种类的音类（本文中表现为元音和辅

音）数目为 G1，L2 语言特定种类的音类书目为 G2，当 n/G1G2<5 时，根据卜

哇松分布，分为若干情况： 

n/G1G2 的取值 确定特定对应规则所需最少实例 

0.1 2 

0.2 3 
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0.3 3 

0.4 3 

0.5 4 

0.6 4 

0.7 4 

0.8 4 

0.9 5 

1.0 5 

1.1 5 

1.2 5 

1.3 6 

1.4 6 

1.5 6 

1.6 6 

1.7 6 

1.8 6 

1.9 7 

2 7 

2.2 7 

2.4 8 

2.6 8 

2.8 8 

3 9 

3.2 9 

3.4 9 

3.6 10 

3.8 10 

4.0 10 

4.2 11 

4.4 11 

4.6 11 

4.8 11 
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5.0 12 

鄂温克语和鄂伦春语是多音节语，因此存在着一种情况，即在一种语言中

的某个音节在其他两个点的相对应的位置上是空位，或者在两个点的语言里都

有的音节在另外一个点里相对应的位置上是空位。这样得出的音节的位置的数

量是 1590 个，也即 n=1590。经计算，n/G1G2G3 的值在 10 的-5 次方，也就是

说，确定特定对应规则所需最少实例是 2。 

经过统计，音节之间大于或等于 2 的音节对应有 110 个。 

以下是音节对应及对应的实例，在此仅列出可能的词尾部分，其他音节对

应及其实例见附录 B。在下面的描述中，从左往右分别是巴彦托海、楠木和乌

鲁布铁的音节对应形式；后面的数字是表示这类对应出现了多少次，也即实例

数量。 

 

 rən<>rɑn<>rɑn 42 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

做（做工） ɔ:rən o:rɑn ɔ:rɑn 

知道 sɑ:rən sɑ:rɑn ɑʃ :rɑn 

骑 1 ʊ:rən ukrɑn ʊkrɑn 

杀 wɑrən wɑ:rɑn wɑ:rɑn 

 

 rən<>rən<>rən 33 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

进 i:rən i:rən i:rən 

出 ʝu:rən ʝu:rən ʝu:rən 

牵 əlkərən kʰutʰlərən əlkərən 

来 əmərən əmərən əmərən 

 

 rən<>rɑn<>rɔn 6 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

忘记 ɔmmɔrən ommorɑn ɔmŋɔrɔn 

挂 l χɔ ɔrən loxorɑn lɔkʰɔrɔn 

算 pɔtɔrən potrɑn pɔtɔrɔn 

哭 sɔŋɔrən soŋorɑn ʃɔŋɔrɔn 
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 nən<>nɑn<>nɑn 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

拉 tʰɑ:nən tʰɑ:nɑn tʰɑ:nɑn 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

含 ɑmmɑnən ɑmŋɑnɑn ɑmŋɑnnɑn 

下雨 ʊtʊnən utinɑn ʊtɪnɑn 

 

 rən<>rɑn<>rən 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

烂 mʊnʊrən lɑnlɑrɑn munurən 

塞 ʃiʧʰʧʰirən ʃiptʃʰirɑn lipʰkʰirən 

输 təʝlurən ɑltɑrɑn tʰirurən 

裂开 i:rirən irɑtʰrɑn irinərən 

 

 rən<>rən<>tʰən 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

踩 əxʃɪrən əxirən əkʰitʰtʰən 

穿 tʰətʰirən tʰətʰirən tʰətʰtʰən 

掉 tʰixərən tʰikʰirən tʰikʰtʰən 

切 ʧikərən tʃiʝirən tʃikʰtʰən 

 

 rɪn<>rin<>rɪn 5 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

马 mʊrɪn morin mʊrɪn 

二十 ʊrɪn urin ʊrɪn 

白 kɪeltɪrɪn kiltʰɑrin ɑʝ lpɑrɪn 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

 

 nən<>nən<>nən 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

放（把鸟放走） tʰi:nən tʰi:nən tʰi:nən 
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流（水流） əʝənən əʝənən əʝə:nən 

刮风 ətinən ətinən ətinən 

 

 rɑn<>rɑn<>rɑn 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

背（背小孩） ɑʧɪʧ rɑn tʃit ɑʃ rɑn t ɑʃ t ɑʃ rɑn 

修理 χɑʧʊ rɑn tɑsɑrɑn tɑ ɑʃ rɑn 

尝 ɑntʰɑrɑn ɑmtʰɑlɑrɑn ɑmtʰɑrɑn 

 

 tɑ<>tɑ<>nɑ 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

皮肤 nɑntɑ nɑntɑ nɑnɑ 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

骨 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

 

 xin<>xin<>kʰin 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

姐姐 1 əxin əxin əkʰin 

儿媳 χuxin kʰuxin kʰukʰin 

生（生肉） iʃixin iʃixin əʃikʰin 

 

 lɑn<>lɑn<>lɑn 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

三 ɪlɑn ilɑn ɪlɑn 

狮子 ɑssəlɑn ɑrsɑlɑn ɑr ɑʃ lɑn 

 

 lɔ<>l<>lɔ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

秋 pɔlɔ ̆  pol pɔlɔ 

石头 ʧɔlɔ tʃol tʃɔlɔ 

 

 lɪn<>lin<>lɪn 2 
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词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

中间 tʊlɪn tulin tʊlɪn 

半（一半） tʊlɪn tolin tʊlɪn 

 

 qɑn<>kɑn<>kɑn 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

声音 tɪlqɑn tilkɑn tɪlkɑn 

圈 χʊrqɑn kʰorkɑn kʰʊrkɑn 

 

 ʁɑ<>kɑ<>kɑ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

花 2 ɪl ɑʁ  ilkɑ ɪlkɑ 

夏 2 ɑʧʊʁ  tʃukɑ tʃʊkɑ 

 

 ʃin<>tʃʰin<>ʃin 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

不 əʃin ətʃʰin əʃin 

有 piʃin pitʃʰin piʃin 

 

 sun<>sun<>ʃun 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

酸 ʧisun tʃisun tʃiʃun 

钉子 tʰikʰkʰəsun tʰipkʰəsun tʰipʰkʰəʃun 

 

 ʃɪtʰ<>ʃikʰ<>ʃɪkʰ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

星星 ɔ:ʃɪtʰtʰɑ o:ʃikʰtʰo ɔ:ʃɪkʰtʰɑ 

指甲 ʊʃɪtʰtʰɑ uʃikʰtʰɑ ʊʃɪkʰtʰɑ 

 

 tɑn<>tɑn<>tɑn 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

七 nɑtɑn nɑtɑn nɑtɑn 
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买（2） qɑtɑn kɑtɑn kɑtɑn 

 

 tɪ<>ti<>nɪ: 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

很 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

难 1 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

 

 xɪn<>xin<>kʰɪn 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

肝 ɑ:xɪn ɑ:xin ɑ:kʰɪn 

哥哥 ɑxɪn ɑxin ɑkʰɪn 

 

 tʰən<>tʰən<>tʰən 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

吃 ʧitʰtʰən tʃəptʰən tʃəptʰən 

灰（草木灰） ulətʰtʰən uliptʰən uləpʰtʰən 

 

 kʰun<>kʰun<>kʰun 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

轻 ənikʰkʰun əʝimkʰun əʝəmkʰun 

短 uruŋkʰun urumkʰun urumkʰun 

4.2 音位对应 

同理，建立音位的对应规律也要以概率为基础（陈保亚，1996）。判定音位

对应，首先也应计算出建立一条元音对应规律、一条辅音对应规律最少需要多

少个实例。 

因为元音和辅音各自的数目不一样，所以它们各自的对应规律所需要的对

应实例也不一样。同样用以上公式进行计算，计算得出元音和辅音 n/G1G2G3

的值分别为 0.29057 和 0.15774，所以，元音对应确定特定对应规则所需最少实

例和辅音确定特定对应规则所需最少实例都是 3。也就是说，在这三种语言中，
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若想确定语音对应，元音和辅音均须三个及三个以上实例。在本章，将建立三

个方言之间的普遍对应，并建立基于满足完全对应原则和普遍对应原则的同源

词表，下文将会具体说明三个方言间的对应关系，并给出对应实例。 

下面以巴彦托海地区鄂温克语的音系为视角来阐述音位的对应关系。 

4.2.1 元音 

4.2.1.1 前元音 

/i:/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/i:/与楠木地区鄂伦春语中的/i:/和/i/、以及乌鲁

布铁地区鄂伦春语中的/i:/对应。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

角 i:kə i:kən i:kə 

进 i:rən i:rən i:rən 

锅 i:xə i:xə i:kʰə 

肩膀 mi:r mi:rə mi:rə 

我 pi: pi pi: 

你 ʃi: ʃi ʃi: 

放（把鸟放

走） 
tʰi:nən tʰi:nən tʰi:nən 

卖 uni:rən uni:rən uni:rən 

说明：观察对应实例，在楠木鄂伦春语中，可能是以是否在词尾为条件，

在词尾时为短元音/i/。这一对应条件在其他长元音的对应中也有体现，但并不

严格，有一些例外，例如房子/ʧu:/<>/tʃu:/<>/tʃu:/。 

 

/i/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/i/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/i/<>/i/<>/i/。对应实例为： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

新 ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

舌头 iŋi iŋi iŋŋi 

看 2 iʃirən itʃʰirən itʃʰirən 
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有 piʃin pitʃʰin piʃin 

四 tiʝin tiʝin tiʝin 

下 ɑkkilə ərkilə ərkilə: 

母亲 ənin ɑnin ənin 

现在 əʃi əʃi əʃi 

不 əʃin ətʃʰin əʃin 

风 ətin ətin ətin 

别 əʧi ətʃi ətʃi 

刮风 ətinən ətinən ətinən 

姐姐 1 əxin əxin əkʰin 

尾巴 ikkə irki irki 

油 imuʧʰʧʰə imukʰsə imukʰʃə 

中午（1） inən ini inəŋ 

锉 irəkə irkə irkə 

相信 itʰxərən itʰxərən itʰəkʰərən 

九 ʝəʝin ʝəʝin ʝəʝin 

亮 nə:rin ŋə:rin ŋə:rin 

汗 nə:ʃin nə:ʃin ȵə:ʃin 

镜子 piləχu piluxu piləkʰu 

解（解绳结） purirən pərirən purirən 

汤 ʃilə ʃilə ʃilə 

刚才 tʰəlin tʰəlintʰi tʰəlin 

掉 tʰixərən tʰikʰirən tʰikʰtʰən 

酸 ʧisun tʃisun tʃiʃun 

缝 ultirən ultirən ulirən 

儿媳 χuxin kʰuxin kʰukʰin 

另外还有一些其它的对应方式，如 /i/<>/ə /<>/ə /， /i/<>/i/<>/，

/i/<>/i/<>/ə/，/i/<>/i/<>/u/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

怕 nə:lirən ŋə:lirən ŋə:lərən 

六 niŋun niŋuŋ ȵuŋun 

血 sə:ʧʰʧʰi səkʰsə ʃə:kʰʃə 
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穿 tʰətʰirən tʰətʰirən tʰətʰtʰən 

上 uʝilə uʝilə uʝlə: 

看 1 iʃirən itʃʰirən itʃʰərən 

生（生肉） iʃixin iʃixin əʃikʰin 

 

/ɪ/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ɪ/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/ɪ/<>/i/<>/ɪ/。例如： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

暗 ɑtʰtʰɪtɪ ɑkʰtʰirin ɑkʰtʰɪrɑ 

鼻涕 1 ɪlɪʧʰ ilikʰsə ɪlɪkʰ ɑʃ  

狗 nɪnɪxɪn ŋɑnikʰin ŋɑnɑkʰɪn 

狐狸 sʊlɪxɪ sulɑxi ʃʊlɑkʰɪ 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

肝 ɑ:xɪn ɑ:xin ɑ:kʰɪn 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

父亲 ɑmɪn ɑmin ɑmɪn 

哥哥 ɑxɪn ɑxin ɑkʰɪn 

多少 ɔ:χɪ o:xi ɔ:kʰɪ 

三 ɪlɑn ilɑn ɪlɑn 

花 1 ɪlqɑ ilkɑ ɪlkɑ 

花 2 ɪl ɑʁ  ilkɑ ɪlkɑ 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

梳 ɪttɑrən iktirɑn ɪktɪrɑn 

骨头 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

马 mʊrɪn morin mʊrɪn 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 

明年（1） qʊʃɪn kotʃʰin kʊtʃʰɪn 

告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

锥子 ʃɪlqɔn ʃilkun ʃɪlkʊn 
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听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

梦 tʰʊlkʰɪn tʰolkʰin tʰʊlkʰɪn 

头 2 tɪl til tɪlɪ 

声音 tɪlqɑn tilkɑn tɪlkɑn 

中间 tʊlɪn tulin tʊlɪn 

半（一半） tʊlɪn tolin tʊlɪn 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

女儿 ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

妹妹（1） ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

二十 ʊrɪn urin ʊrɪn 

指甲 ʊʃɪtʰtʰɑ uʃikʰtʰɑ ʊʃɪkʰtʰɑ 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

羊 χʊnɪn kʰonin kʰʊnɪn 

另外还有一些其它的对应方式，如/ ɪ/<>/i/<>/ɑ/，/ ɪ/<>/i/<>/i/，/ ɪ

/<>/i/<>/ᴇ:/，/ɪ/<>/i/<>/ɪ:/。 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

女人（1） ɑʃɪ ɑʃi ɑʃɪ: 

很 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

难 1 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

春 nəlkʰɪ nəlkʰi nəlkʰi 

前年（1） tʰɪŋɑn tʰiŋɑŋ tʰᴇ:ŋŋɑ 

背（背小孩） ɑʧɪʧ rɑn tʃit ɑʃ rɑn t ɑʃ t ɑʃ rɑn 

其中“春”的乌鲁布铁方言的形式，主元音为阴性元音，因此可能是元音

和谐的结果。 

4.2.1.2 后元音 

/ɑ:/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ɑ:/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春

语的对应关系是/ɑ:/<>/ɑ:/<>/ɑ:/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

帽子 ɑ:wʊn ɑ:wun ɑ:wʊn 
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肝 ɑ:xɪn ɑ:xin ɑ:kʰɪn 

也 nɑ:n nɑ:n ȵɑ:n 

知道 sɑ:rən sɑ:rɑn ɑʃ :rɑn 

纸 sɑ:sʊn tʃʰɑ:sun tʃʰɑ:ʃʊn 

告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

十 ɑʧ :n t ɑʃ :n t ɑʃ :n 

唱歌 2 ɑʧ :ntɑrən t ɑʃ :ntɑrɑn t ɑʃ :ntɑ:rɑn 

拉 tʰɑ:nən tʰɑ:nɑn tʰɑ:nɑn 

女儿 ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

妹妹（1） ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

 

/u/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/u/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/u/<>/u/<>/u/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

痛 ənunən ənunən ənumuri 

病 ənuχ ənukʰu ənukʰu 

坏 əru əru əru 

牛 1 əχur əxur ukʰur 

热 əχut əxu əkʰu 

油 imuʧʰʧʰə imukʰsə imukʰʃə 

弟弟/表

弟/堂弟 
nəχun nuxun nəkʰun 

六 niŋun niŋuŋ ȵuŋun 

镜子 piləχu piluxu piləkʰu 

死 putən putən putən 

国家 qurun kurun kurun 

肚子（腹

部） 
qutəkə ̆  kutək kutəkə 

懂 qu:rurən ku:rurən ku:rurən 

酸 ʧisun tʃisun tʃiʃun 
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上 uʝilə uʝilə uʝlə: 

门 ukʰ urkʰə urkʰə 

灰（草木灰） ulətʰtʰən uliptʰən uləpʰtʰən 

肉 ultə ultə ulə 

缝 ultirən ultirən ulirən 

卖 uni:rən uni:rən uni:rən 

蛆 uŋul uŋul uŋul 

山 urə ur urə 

儿子 utʰə utʰ utʰə 

儿媳 χuxin kʰuxin kʰukʰin 

 

另有一些其它的对应方式，如/u/<>/ə/<>/ə/，/u/<>/ə/<>/u/，

/uɣ/<>/u:/<>/u:/。例如 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

钳子 əʝəqqu əʝurkə əʝurkə 

破 ətturən əptərən əptəwrən 

解（解绳结） purirən pərirən purirən 

房子 2 ʧuɣ tʃu: tʃu: 

其中“钳子”、“破”看似是巴彦托海方言中为避免反复出现的／ə／而发

生的某种异化，但实际上，巴彦托海方言允许同一个词中全部元音为/ə/。例如

“开始”/ə:kʰkʰərə/、“流（水流）”/əʝənən/、“包”/əkʰkʰərən/、“累”/əksərən/、

“饱”/ələrən/等。 

 

/u:/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/u:/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春

语的对应关系有三种，分别是：/u:/<>/u/<>/u/、/u:/<>/u/<>/u:/、

/u:/<>/u:/<>/u:/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

扫 əsu:tərən əsurən əʃurən 

出 ʝu:rən ʝu:rən ʝu:rən 

水 mu: mu: mu: 

头发 nu:ttə ȵurikʰtʰi ȵurikʰtʰə 
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我们 pu: pu pu: 

瓶子 qu:n ku ku: 

懂 qu:rurən ku:rurən ku:rurən 

你们 su: su ʃu: 

二 ʧu:r tʃu:r tʃu:r 

房子 1 ʧu: tʃu: tʃu: 

袖子 u:ʧʰʧʰəl ukʰsə ukʰʃə 

叔母 2 u:mə u:mə u:mə 

 

/ɔ:/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ɔ:/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春

语的对应关系为/ɔ:/<>/o:/<>/ɔ:/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

做（做工） ɔ:rən o:rɑn ɔ:rɑn 

多少 ɔ:χɪ o:xi ɔ:kʰɪ 

萝卜 lɔ:pʊ lo:po lɔ:pʊ 

听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

说明：其中“萝卜”与汉语普通话发音非常相似。但是该词是否为直接借

自汉语的词（并且也不是发音人提示的借词），以及借入时间是在三个语言分

化之前还是之后，都不容易判断。由于它满足完全对应与普遍对应，所以本文

没有因与其它语言语音形式的近似而将它排除。观察以上实例可以得知，即使

没有“萝卜”这个词项，仍然有足够多的实例可以支持这一对应规则。 

 

/ʊ/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ʊ/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要的对应方式为/ʊ/<>/u/<>/ʊ/和/ʊ/<>/o/<>/ʊ/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

帽子 ɑ:wʊn ɑ:wun ɑ:wʊn 

屎 ɑmʊn ɑmun ɑmʊn 

问 ɑnʊrən ɑŋurɑn ɑŋŋʊrɑn 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

萝卜 lɔ:pʊ lo:po lɔ:pʊ 
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拧 mʊkkərən morkʰirɑn mʊrkʰɪrɑn 

打（打人） mʊntɑrən montɑrɑn mʊŋtɑ:rɑn 

马 mʊrɪn morin mʊrɪn 

木匠（1） m ɑʊʧ n mutʃin mʊt ɑʃ n 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 

染 pʊtʊrən puturɑn pʊtʊrɑn 

胡子 qʊqqɑtʰtʰɑ korkɑkʰtʰɑ kʊrkɑkʰtʰɑ 

明年（1） qʊʃɪn kotʃʰin kʊtʃʰɪn 

高 qʊttɑ kuktɑ kʊktɑ 

纸 sɑ:sʊn tʃʰɑ:sun tʃʰɑ:ʃʊn 

狐狸 sʊlɪxɪ sulɑxi ʃʊlɑkʰɪ 

深 sʊntʰɑ suntʰɑ ʃʊŋtʰɑ 

满 ɑʧ lʊn t ɑʃ lun t ɑʃ lʊm 

八 ɑʧ xʊn t ɑʃ kʰun t ɑʃ pʰkʰʊn 

梦 tʰʊlkʰɪn tʰolkʰin tʰʊlkʰɪn 

五 tʰʊŋ tʰoŋ tʰʊŋŋɑ 

中间 tʊlɪn tulin tʊlɪn 

半（一半） tʊlɪn tolin tʊlɪn 

夏 2 ɑʧʊʁ  tʃukɑ tʃʊkɑ 

杨树 ʊlɑ ulukʰɑ ʊlʊkʰɑ 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

被子 ʊltɑ ultɑ ʊlɑ 

蛋 ʊmʊtʰtʰɑ umukʰtʰɑ ʊmʊkʰtʰɑ 

女儿 ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

妹妹（1） ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

戒指 ʊnχɑtʰtʰʊn unixɑptʰun ʊȵɑkʰɑ:pʰtʰʊn 

二十 ʊrɪn urin ʊrɪn 

指甲 ʊʃɪtʰtʰɑ uʃikʰtʰɑ ʊʃɪkʰtʰɑ 

雨 1 ʊtən utin ʊtɪn 

羊 χʊnɪn kʰonin kʰʊnɪn 

圈 χʊrqɑn kʰorkɑn kʰʊrkɑn 
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其中，“被子”在乌鲁布铁地区鄂伦春语的语音形式相较前两种方言缺少

了一个/t/。在其它词汇中也能观察到此现象，例如: 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

骨头 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

皮肤 nɑntɑ nɑntɑ nɑnɑ 

三个方言中的名词常见以开音节或是“元音＋n”结尾，这里的/tɑ/是巴彦

托海、楠木方言中常见的名词词尾之一，单独的/ɑ/也可作为词尾。这里的对应

是否和词法问题有关，还需要收集更多材料做进一步的研究。 

另有一些其它对应方式，如：/ʊ/<>/ɑ/<>/ɑ/，/ʊ/<>/ɑ/<>/ʊ/，/

ʊ/<>/i/<>/ɪ/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

擦 ɑwʊrən ɑwɑrɑn ɑwʊrɑn 

干 ɔlqɔχʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

夏 1 ʧʊʁʊ tʃukɑ tʃʊkɑ 

下雨 ʊtʊnən utinɑn ʊtɪnɑn 

其中，巴彦托海方言的“夏 1”/ʧʊʁʊ/是前表中“夏 2”/ ɑʧʊʁ /的异读，是

否是因为句法上的影响还需要更多的句法材料进行检验，比如是否是功能上的

区别。“擦”的独特对应可能是楠木方言自身的演变。楠木方言的元音和谐规

律是允许其它阳性元音出现于主元音为/ɑ/的第一个音节之后的，并不要求一定

和谐为/ɑ/。“干”、“下雨”实例不多，没有观察到较强的规律。 

 

/ɔ/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ɔ/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/ɔ/<>/o/<>/ɔ/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

干 ɔlqɔχʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

草 ɔrɔtʰtʰɔ orokʰtʰo ɔrɔkʰtʰɔ 

挂 lɔχɔrən loxorɑn lɔkʰɔrɔn 

官 nɔʝɔn noʝo nɔʝɔn 

哭 sɔŋɔrən soŋorɑn ʃɔŋɔrɔn 

夜 tɔlpɔ tolpo tɔlpɔ 
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跛子（1） tɔχɔlɔn toxlon tɔkʰɔlɔn 

聋子（1） χɔŋqɔ xoŋko kʰɔŋkɔ 

雉（野鸡） χɔqqɔl kʰorkol kʰɔrkɔl 

肾（腰子） pɔsəttə posokʰtʰo pɔʃɔkʰtʰɔ 

楠木地区鄂伦春语中，一些名词词尾相较于其他两个方言没有一个与/ɔ/对

应的音位，形成了这样的对应关系/ɔ/<><>/ɔ/。 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

秋 pɔlɔ pol pɔlɔ 

石头 ʧɔlɔ tʃol tʃɔlɔ 

有时在词中也有这样的对应关系： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

算 pɔtɔrən potrɑn pɔtɔrɔn 

一些名词有其他的对应方式，如/ɔ/<>/o/<>/ʊ/，/ɔ/<>/u/<>/ʊ/。 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

锥子 ʃɪlqɔn ʃilkun ʃɪlkʊn 

旁边 2 ɔltɔntɔn oltonto ɔltɔntʊn 

 

/ɑ/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ɑ/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/ɑ/<>/ɑ/<>/ɑ/。例如： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

尝 ɑntʰɑrɑn ɑmtʰɑlɑrɑn ɑmtʰɑrɑn 

鸡 χɑχɑrɑ kʰɑxɑrɑ kʰɑkʰɑrɑ 

推 ɑnɑrən ɑnɑrɑn ɑnɑrɑn 

阉割 ɑtʰtʰɑrən ɑktʰɑrɑn ɑkʰtʰɑrɑn 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

骨头 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

皮肤 nɑntɑ nɑntɑ nɑnɑ 

七 nɑtɑn nɑtɑn nɑtɑn 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 
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得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

买（2） qɑtɑn kɑtɑn kɑtɑn 

胡子 qʊqqɑtʰtʰɑ korkɑkʰtʰɑ kʊrkɑkʰtʰɑ 

背（背小

孩） 
ɑʧɪʧ rɑn tʃit ɑʃ rɑn t ɑʃ t ɑʃ rɑn 

硬 χɑtʰɑ kʰɑtʰɑn kʰɑtʰɑn 

好 ɑʝ ɑʝi ɑ ɑʝ  

屎 ɑmʊn ɑmun ɑmʊn 

问 ɑnʊrən ɑŋurɑn ɑŋŋʊrɑn 

父亲 ɑmɪn ɑmin ɑmɪn 

赶 ɑsərən ɑsɑrɑn ɑ ɑʃ rɑn 

女人（1） ɑʃɪ ɑʃi ɑʃɪ: 

暗 ɑtʰtʰɪtɪ ɑkʰtʰirin ɑkʰtʰɪrɑ 

擦 ɑwʊrən ɑwɑrɑn ɑwʊrɑn 

哥哥 ɑxɪn ɑxin ɑkʰɪn 

三 ɪlɑn ilɑn ɪlɑn 

花 1 ɪlqɑ ilkɑ ɪlkɑ 

花 2 ɪl ɑʁ  ilkɑ ɪlkɑ 

很 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

难 1 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 

娶 qɑtən kɑtɑn kɑtɑn 

高 qʊttɑ kuktɑ kʊktɑ 

烟 sɑŋən sɑŋɑn ɑʃ ŋŋɑn 

糖 sɑtʰən sɑtʰɑn ɑʃ tʰɑn 

深 sʊntʰɑ suntʰɑ ʃʊŋtʰɑ 

满 ɑʧ lʊn t ɑʃ lun t ɑʃ lʊm 

八 ɑʧ xʊn t ɑʃ kʰun t ɑʃ pʰkʰʊn 

赔偿 tʰɑmərən tʰɑmɑrɑn tʰɑmɑrɑn 

那 1 tʰɑr tʰɑri tʰɑrɪ 

前年（1） tʰɪŋɑn tʰiŋɑŋ tʰᴇ:ŋŋɑ 
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声音 tɪlqɑn tilkɑn tɪlkɑn 

夏 2 ʧʊʁɑ tʃukɑ tʃʊkɑ 

杨树 ʊlɑ ulukʰɑ ʊlʊkʰɑ 

被子 ʊltɑ ultɑ ʊlɑ 

蛋 ʊmʊtʰtʰɑ umukʰtʰɑ ʊmʊkʰtʰɑ 

指甲 ʊʃɪtʰtʰɑ uʃikʰtʰɑ ʊʃɪkʰtʰɑ 

姓 χɑl xɑl kʰɑlɑ 

圈 χʊrqɑn kʰorkɑn kʰʊrkɑn 

一些名词词尾相较于其他两个方言有缺失，形成了这样的对应关系

/ɑ/<><>/ɑ/、/ttɑ/<><>，例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

近 1 tɑqɑ tɑk tɑkɑ 

暖和 nɑmɑttɑ nɑmɑ ȵɑmɑ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ɑ/也与另外两个地区语言的长元音相对应，有对

应关系/ɑ/<>/ɑ/<>/ɑ:/、/ɑ/<>/ɑ:/<>/ɑ:/，例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

百 nɑmɑʧ nɑmɑ:tʃi ȵɑmɑ:tʃɪ 

多 pɑrɑn pɑrɑ:n pɑrɑ:n 

打（打人） mʊntɑrən montɑrɑn mʊŋtɑ:rɑn 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

唱歌 2 ɑʧ :ntɑrən t ɑʃ :ntɑrɑn t ɑʃ :ntɑ:rɑn 

戒指 ʊnχɑtʰtʰʊn unixɑptʰun ʊȵɑkʰɑ:pʰtʰʊn 

杀 wɑrən wɑ:rɑn wɑ:rɑn 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

除此之外，还有如下对应关系/ɑ/<>/i/<>/ɑ/、/ɑ/<>/ə/<>/ə/、/ɑ

/<>/i/<>/ɑ/、/ɑ/<>/i/<>/ɪ/，如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

影子 ɑnɑn ɑnin ɑȵɑn 

木匠（1） m ɑʊʧ n mutʃin mʊt ɑʃ n 

梳 ɪttɑrən iktirɑn ɪktɪrɑn 
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下 ɑkkilə ərkilə ərkilə: 

今年（1） ɑr əri əri 

4.2.1.3 央元音 

/ə/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ə/是该语言唯一的中性元音，与楠木鄂伦春语、

乌鲁布铁鄂伦春语的对应关系非常复杂。其主要对应方式为/ə/<>/ə/<>/ə/。

其中很大一部分实例来自于动词的/ən/、/nən/、/rən/词尾的对应。例： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

放（把鸟

放走） 
tʰi:nən tʰi:nən tʰi:nən 

死 putən putən putən 

来 əmərən əmərən əmərən 

扫 əsu:tərən əsurən əʃurən 

破 ətturən əptərən əptəwrən 

相信 itʰxərən itʰxərən itʰəkʰərən 

寻找 kələ:rən kələ:rən kələ:rən 

穿 tʰətʰirən tʰətʰirən tʰətʰtʰən 

进 i:rən i:rən i:rən 

看 1 iʃirən itʃʰirən itʃʰərən 

看 2 iʃirən itʃʰirən itʃʰirən 

出 ʝu:rən ʝu:rən ʝu:rən 

怕 nə:lirən ŋə:lirən ŋə:lərən 

解（解绳

结） 
purirən pərirən purirən 

懂 qu:rurən ku:rurən ku:rurən 

缝 ultirən ultirən ulirən 

卖 uni:rən uni:rən uni:rən 

 

由于/ə/在巴彦托海方言中是中性元音，可与任意元音搭配，而在楠木、乌

鲁布铁方言中是阴性元音，不可与阳性词干搭配，因此词干为阳性时，受元音
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和谐律影响，词尾表现为/ɑ/，此时对应规律为/ə/<>/ɑ/<>/ɑ/： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

推 ɑnɑrən ɑnɑrɑn ɑnɑrɑn 

问 ɑnʊrən ɑŋurɑn ɑŋŋʊrɑn 

阉割 ɑtʰtʰɑrən ɑktʰɑrɑn ɑkʰtʰɑrɑn 

擦 ɑwʊrən ɑwɑrɑn ɑwʊrɑn 

做（做工） ɔ:rən o:rɑn ɔ:rɑn 

梳 ɪttɑrən iktirɑn ɪktɪrɑn 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

打（打人） mʊntɑrən montɑrɑn mʊŋtɑ:rɑn 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 

得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 

染 pʊtʊrən puturɑn pʊtʊrɑn 

娶 qɑtən kɑtɑn kɑtɑn 

知道 sɑ:rən sɑ:rɑn ɑʃ :rɑn 

告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

唱歌 2 ɑʧ :ntɑrən t ɑʃ :ntɑrɑn t ɑʃ :ntɑ:rɑn 

听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

拉 tʰɑ:nən tʰɑ:nɑn tʰɑ:nɑn 

下雨 ʊtʊnən utinɑn ʊtɪnɑn 

杀 wɑrən wɑ:rɑn wɑ:rɑn 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

 

一些不是动词，但有相似词尾的词，也有与以上相同的对应规律： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 
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烟 sɑŋən sɑŋɑn ɑʃ ŋŋɑn 

糖 sɑtʰən sɑtʰɑn ɑʃ tʰɑn 

 

有一些动词在乌鲁布铁地区鄂伦春语中的词干主元音为/ɔ/，因这一方言与

此词干相关的元音和谐律，与巴彦托海地区鄂温克语中的/rən/相对应词尾为/r

ɔn/，并表现为对应关系/ə/<>/ɑ/<>/ɔ/： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

挂 lɔχɔrən loxorɑn lɔkʰɔrɔn 

算 pɔtɔrən potrɑn pɔtɔrɔn 

哭 sɔŋɔrən soŋorɑn ʃɔŋɔrɔn 

 

一些不是动词，但有相似词尾的词，也有与以上相同的对应规律： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

肾（腰子） pɔsəttə posokʰtʰo pɔʃɔkʰtʰɔ 

 

还有一些词并非动词，但也符合对应规律/ə/<>/ə/<>/ə/： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

春 nəlkʰɪ nəlkʰi nəlkʰi 

弓 pər pər pər 

铁 səl səl ʃələ 

汤 ʃilə ʃilə ʃilə 

刚才 tʰəlin tʰəlintʰi tʰəlin 

肉 ultə ultə ulə 

袖子 u:ʧʰʧʰəl ukʰsə ukʰʃə 

叔母 2 u:mə u:mə u:mə 

猫 χə:χə kʰəkʰə kʰə:kʰə 

九 ʝəʝin ʝəʝin ʝəʝin 

锅 i:xə i:xə i:kʰə 

油 imuʧʰʧʰə imukʰsə imukʰʃə 
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别人（2） pəʝ pəʝ pəʝə 

病 ənuχ ənukʰu ənukʰu 

今天（1） ər əri ən 

坏 əru əru əru 

这 1 ər əri əri 

现在 əʃi əʃi əʃi 

不 əʃin ətʃʰin əʃin 

风 ətin ətin ətin 

别 əʧi ətʃi ətʃi 

姐姐 1 əxin əxin əkʰin 

热 əχut əxu əkʰu 

角 i:kə i:kən i:kə 

脸 tərəl tərəl tərə 

车 tʰəqqən tʰərkən tʰərkən 

叔父 əsxə ətʃʰəxə ətʃʰəkʰə 

早晨 əttə ərtə ərtə 

 

楠木地区鄂伦春语中，一些名词词尾相较于其他两个方言少了一个与/ə/

对应的音位，所以形成了这样的对应关系/ə/<><>/ə/： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

山 urə ur urə 

儿子 utʰə utʰ utʰə 

身体 pəʝə pəʝ pəʝə 

人 pəʝə pəʝ pəʝə 

肚子（腹

部） 
qutəkə kutək kutəkə 

 

因为没有足够充足的材料，所以目前还不能确定一些词首的元音是否是和

其他阿尔泰语中一样的前缀。这些元音提供了/ə/<>/ɑ/<>/ə/、/ə/<>/ə

/<>/u/这样的对应关系的实例： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 
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母亲 ənin ɑnin ənin 

牛 1 əχur əxur ukʰur 

 

另有一些其它的对应关系，如动词词干中的/ə/<>/ə/<>/ə/、/ə/<>/

ɑ/<>/ɑ/，/ə/<><>，/ə/<>/ə/<>/i/，/ə/<>/i/<>，/ə/<>/i/<>/

ə /， / ə /<>/i/<>/i/， / ə /<>/i/<>/ ɪ /， / ə /<>/u/<>/ ə / ， / ə

/<>/u/<>/o/，/ə/<>/u/<>/u/。其中一些是元音和谐的结果，另一些

还不知道其成因。 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

赶 ɑsərən ɑsɑrɑn ɑ ɑʃ rɑn 

钳子 əʝəqqu əʝurkə əʝurkə 

别人（1） əntʰə untʰu oŋtʰo 

刮风 ətinən ətinən ətinən 

獾 əwər əwər əwə:r 

锉 irəkə irkə irkə 

嫂子 pəqən pərkən pərkə:n 

尿 səxən tʃʰixən tʃʰəkʰən 

灯 tənʧən təŋtʃə təŋtʃə:n 

掉 tʰixərən tʰikʰirən tʰikʰtʰən 

灰（草木

灰） 
ulətʰtʰən uliptʰən uləpʰtʰən 

流（水流） əʝənən əʝənən əʝə:nən 

跪 əŋəntʰərən əŋəntʰərən əŋŋəmtʰirən 

下 ɑkkilə ərkilə ərkilə: 

尾巴 ikkə irki irki 

弟 弟 / 表

弟/堂弟 
nəχun nuxun nəkʰun 

头发 nu:ttə ȵurikʰtʰi ȵurikʰtʰə 

镜子 piləχu piluxu piləkʰu 

上 uʝilə uʝilə uʝlə: 

雨 1 ʊtən utin ʊtɪn 
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拧 mʊkkərən morkʰirɑn mʊrkʰɪrɑn 

赔偿 tʰɑmərən tʰɑmɑrɑn tʰɑmɑrɑn 

 

/ə:/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ə:/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春

语的对应关系为/ə:/<>/ə/<>/ə:/与/ə:/<>/ə:/<>/ə:/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

药 ə:n ə:m ə:m 

寻找 kələ:rən kələ:rən kələ:rən 

怕 nə:lirən ŋə:lirən ŋə:lərən 

亮 nə:rin ŋə:rin ŋə:rin 

汗 nə:ʃin nə:ʃin ȵə:ʃin 

血 sə:ʧʰʧʰi səkʰsə ʃə:kʰʃə 

猫 χə:χə kʰəkʰə kʰə:kʰə 

说明：在该音位的对应中，并没有观察到楠木鄂伦春语的这两种不同对应

方式的条件。 

4.2.1.4 复合元音 

/ɪe/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ɪe/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的对应关系是/ɪe/<>/e:/<>/ᴇ:/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

耳朵 ʃɪen ʃe:n ʃᴇ:ȵ 

月亮 pɪeqɑ̆ /pɪeʁɑ̆  pe:ke pᴇ:kɑ 

“月亮”一词，巴彦托海地区鄂温克语的/qɑ/与/ʁɑ/是较为常见的变体。

是否是完全的自由变体还需要句法信息的补充与证实。值得注意的是，“月亮”

应该是较为基本、稳定的词项，但在这三个语言中，这一词词尾的元音对应关

系却没有足够的语音对应实例，因此无法被记为同源词。此时考虑元音和谐的

影响，楠木方言的语音形式中的主元音为其音系中的阴性元音，且其词尾也是

阴性元音；巴彦托海方言、乌鲁布铁方言的词形中的主元音为其音系中的阳性

元音，且其词尾也是阳性元音。因此，这里很可能是原本的对应规则受到了元
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音和谐的影响。但是由于材料不足，因此目前还无法得出更多的结论，比如无

法判断在原始形式中这一词的主元音的元音是阴性还是阳性等等问题。 

4.2.2 辅音 

本文按发音部位和发音方法分组说明辅音的对应。 

4.2.2.1 唇音的对应 

/p/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/p/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/p/<>/p/<>/p/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

别人（2） pəʝ pəʝ pəʝə 

萝卜 lɔ:pʊ lo:po lɔ:pʊ 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

多 pɑrɑn pɑrɑ:n pɑrɑ:n 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 

得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

秋 pɔlɔ ̆  pol pɔlɔ 

肾（腰子） pɔsəttə posokʰtʰo pɔʃɔkʰtʰɔ 

算 pɔtɔrən potrɑn pɔtɔrɔn 

身体 pəʝə pəʝ pəʝə 

人 pəʝə pəʝ pəʝə 

嫂子 pəqən pərkən pərkə:n 

弓 pər pər pər 

我 pi: pi pi: 

镜子 piləχu piluxu piləkʰu 

有 piʃin pitʃʰin piʃin 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 

解（解绳

结） 
purirən pərirən purirən 

死 putən putən putən 

染 pʊtʊrən puturɑn pʊtʊrɑn 

我们 pu: pu pu: 
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告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

夜 tɔlpɔ ̆  tolpo tɔlpɔ 

 

/m/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/m/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/m/<>/m/<>/m/。其中大量来自动词、名词的词尾。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

屎 ɑmʊn ɑmun ɑmʊn 

父亲 ɑmɪn ɑmin ɑmɪn 

来 əmərən əmərən əmərən 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

油 imuʧʰʧʰə imukʰsə imukʰʃə 

很 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

难 1 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

肩膀 mi:r mi:rə mi:rə 

拧 mʊkkərən morkʰirɑn mʊrkʰɪrɑn 

打（打人） mʊntɑrən montɑrɑn mʊŋtɑ:rɑn 

马 mʊrɪn morin mʊrɪn 

木匠（1） m ɑʊʧ n mutʃin mʊt ɑʃ n 

水 mu: mu: mu: 

百 nɑmɑʧ nɑmɑ:tʃi ȵɑmɑ:tʃɪ 

暖和 nɑmɑttɑ ̆  nɑmɑ ȵɑmɑ 

赔偿 tʰɑmərən tʰɑmɑrɑn tʰɑmɑrɑn 

蛋 ʊmʊtʰtʰɑ umukʰtʰɑ ʊmʊkʰtʰɑ 

叔母 2 u:mə u:mə u:mə 

 

/w/ 

巴彦托海鄂温克语的/w/与楠木鄂伦春语、乌鲁布铁鄂伦春语的主要对应方

式为/w/<>/w/<>/w/。例： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

帽子 ɑ:wʊn ɑ:wun ɑ:wʊn 
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擦 ɑwʊrən ɑwɑrɑn ɑwʊrɑn 

獾 əwər əwər əwə:r 

杀 wɑrən wɑ:rɑn wɑ:rɑn 

 

4.2.2.2 舌尖前擦音的对应 

/s/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/s/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/s/<>/s/<>/ʃ/。例： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

赶 ɑsərən ɑsɑrɑn ɑ ɑʃ rɑn 

扫 əsu:tərən əsurən əʃurən 

肾（腰子） pɔsəttə posokʰtʰo pɔʃɔkʰtʰɔ 

知道 sɑ:rən sɑ:rɑn ɑʃ :rɑn 

烟 sɑŋən sɑŋɑn ɑʃ ŋŋɑn 

糖 sɑtʰən sɑtʰɑn ɑʃ tʰɑn 

哭 sɔŋɔrən soŋorɑn ʃɔŋɔrɔn 

血 sə:ʧʰʧʰi səkʰsə ʃə:kʰʃə 

铁 səl səl ʃələ 

狐狸 sʊlɪxɪ sulɑxi ʃʊlɑkʰɪ 

深 sʊntʰɑ suntʰɑ ʃʊŋtʰɑ 

你们 su: su ʃu: 

酸 ʧisun tʃisun tʃiʃun 

还有一些这样的对应，为/s/<>/tʃʰ/<>/tʃʰ/。例： 

 

叔父 əsxə ətʃʰəxə ətʃʰəkʰə 

尿 səxən tʃʰixən tʃʰəkʰən 

这里并没能找到两种对立的分化条件。 

4.2.2.3 舌尖中塞音、鼻音、边音、颤音的对应 

/t/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/t/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语
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的主要对应方式为/t/<>/t/<>/t/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

旁边 2 ɔltɔntɔn oltonto ɔltɔntʊn 

听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

风 ətin ətin ətin 

刮风 ətinən ətinən ətinən 

七 nɑtɑn nɑtɑn nɑtɑn 

死 putən putən putən 

买（2） qɑtɑn kɑtɑn kɑtɑn 

娶 qɑtən kɑtɑn kɑtɑn 

肚子（腹

部） 
qutəkə ̆  kutək kutəkə 

近 1 tɑqɑ tɑk tɑkɑ 

夜 tɔlpɔ ̆  tolpo tɔlpɔ 

跛子（1） tɔχɔlɔn toxlon tɔkʰɔlɔn 

灯 tənʧən təŋtʃə təŋtʃə:n 

脸 tərəl tərəl tərə 

四 tiʝin tiʝin tiʝin 

头 2 tɪl til tɪlɪ 

声音 tɪlqɑn tilkɑn tɪlkɑn 

中间 tʊlɪn tulin tʊlɪn 

半（一半） tʊlɪn tolin tʊlɪn 

雨 1 ʊtən utin ʊtɪn 

下雨 ʊtʊnən utinɑn ʊtɪnɑn 

 

另外，巴彦托海方言以长辅音 /tt/对应其他两个方言的 /rt/<>/rt/、

/pt/<>/pt/、/kt/<>/kt/等以/t/<>/tʰ/为后一辅音的词中辅音丛。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

早晨 əttə ərtə ərtə 

破 ətturən əptərən əptəwrən 

梳 ɪttɑrən iktirɑn ɪktɪrɑn 

头发 nu:ttə ȵurikʰtʰi ȵurikʰtʰə 
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肾（腰子） pɔsəttə posokʰtʰo pɔʃɔkʰtʰɔ 

高 qʊttɑ kuktɑ kʊktɑ 

此外，乌鲁布铁地区鄂伦春语名词或其他词类的开音节词尾与另两种方言

相比，有时会出现/t/缺失的现象，有时这一现象也出现在词中。有时楠木、乌

鲁布铁相较巴彦托海都在词形上缺少了/t/或/t/所在的音节的对应的东西。因此

产生了这样的对应关系：/t/<>/t/<>、/t/<><>。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

扫 əsu:tərən əsurən əʃurən 

热 əχut əxu əkʰu 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

骨头 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

很 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

难 1 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

皮肤 nɑntɑ nɑntɑ nɑnɑ 

被子 ʊltɑ ultɑ ʊlɑ 

肉 ultə ultə ulə 

缝 ultirən ultirən ulirən 

暖和 nɑmɑttɑ ̆  nɑmɑ ȵɑmɑ 

 

还有一些词，在巴彦托海地区鄂温克语中使用/t/开头的词尾时，楠木地区

鄂伦春语与乌鲁布铁地区鄂伦春语使用的词尾的第一个辅音为/r/，于是有这样

的对应关系：/t/<>/r/<>/r/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

暗 ɑtʰtʰɪtɪ ɑkʰtʰirin ɑkʰtʰɪrɑ 

 

/tʰ/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/tʰ/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/tʰ/<>/tʰ/<>/tʰ/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

穿 tʰətʰirən tʰətʰirən tʰətʰtʰən 

尝 ɑntʰɑrɑn ɑmtʰɑlɑrɑn ɑmtʰɑrɑn 

别人（1） əntʰə untʰu oŋtʰo 
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跪 əŋəntʰərən əŋəntʰərən əŋŋəmtʰirən 

相信 itʰxərən itʰxərən itʰəkʰərən 

糖 sɑtʰən sɑtʰɑn ɑʃ tʰɑn 

深 sʊntʰɑ suntʰɑ ʃʊŋtʰɑ 

拉 tʰɑ:nən tʰɑ:nɑn tʰɑ:nɑn 

赔偿 tʰɑmərən tʰɑmɑrɑn tʰɑmɑrɑn 

那 1 tʰɑr tʰɑri tʰɑrɪ 

刚才 tʰəlin tʰəlintʰi tʰəlin 

车 tʰəqqən tʰərkən tʰərkən 

放（把鸟

放走） 
tʰi:nən tʰi:nən tʰi:nən 

前年（1） tʰɪŋɑn tʰiŋɑŋ tʰᴇ:ŋŋɑ 

掉 tʰixərən tʰikʰirən tʰikʰtʰən 

梦 tʰʊlkʰɪn tʰolkʰin tʰʊlkʰɪn 

五 tʰʊŋ tʰoŋ tʰʊŋŋɑ 

儿子 utʰə utʰ utʰə 

硬 χɑtʰɑ̆  kʰɑtʰɑn kʰɑtʰɑn 

 

另外，巴彦托海地区鄂温克语以长辅音/tʰtʰ/对应其他两个地区鄂伦春语的

/ktʰ/<>/kʰtʰ/、/kʰtʰ/<>/kʰtʰ/、/ptʰ/<>/pʰtʰ/等以/tʰ/为后一辅音的词中辅音丛。

例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

阉割 ɑtʰtʰɑrən ɑktʰɑrɑn ɑkʰtʰɑrɑn 

暗 ɑtʰtʰɪtɪ ɑkʰtʰirin ɑkʰtʰɪrɑ 

草 ɔrɔtʰtʰɔ orokʰtʰo ɔrɔkʰtʰɔ 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

胡子 qʊqqɑtʰtʰɑ korkɑkʰtʰɑ kʊrkɑkʰtʰɑ 

灰（草木

灰） 
ulətʰtʰən uliptʰən uləpʰtʰən 

蛋 ʊmʊtʰtʰɑ umukʰtʰɑ ʊmʊkʰtʰɑ 

戒指 ʊnχɑtʰtʰʊn unixɑptʰun ʊȵɑkʰɑ:pʰtʰʊn 

指甲 ʊʃɪtʰtʰɑ uʃikʰtʰɑ ʊʃɪkʰtʰɑ 
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/n/ 

巴彦托海鄂温克语的/n/与楠木鄂伦春语、乌鲁布铁鄂伦春语的主要对应方

式为/n/<>/n/<>/n/。其中大量来自动词、名词的词尾。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

帽子 ɑ:wʊn ɑ:wun ɑ:wʊn 

肝 ɑ:xɪn ɑ:xin ɑ:kʰɪn 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

屎 ɑmʊn ɑmun ɑmʊn 

推 ɑnɑrən ɑnɑrɑn ɑnɑrɑn 

父亲 ɑmɪn ɑmin ɑmɪn 

赶 ɑsərən ɑsɑrɑn ɑ ɑʃ rɑn 

阉割 ɑtʰtʰɑrən ɑktʰɑrɑn ɑkʰtʰɑrɑn 

擦 ɑwʊrən ɑwɑrɑn ɑwʊrɑn 

哥哥 ɑxɪn ɑxin ɑkʰɪn 

做（做工） ɔ:rən o:rɑn ɔ:rɑn 

干 ɔlqɔχʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

流（水流） əʝənən əʝənən əʝə:nən 

母亲 ənin ɑnin ənin 

来 əmərən əmərən əmərən 

病 ənuχ ənukʰu ənukʰu 

不 əʃin ətʃʰin əʃin 

扫 əsu:tərən əsurən əʃurən 

风 ətin ətin ətin 

刮风 ətinən ətinən ətinən 

破 ətturən əptərən əptəwrən 

姐姐 1 əxin əxin əkʰin 

进 i:rən i:rən i:rən 

新 ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

三 ɪlɑn ilɑn ɪlɑn 

看 1 iʃirən itʃʰirən itʃʰərən 
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看 2 iʃirən itʃʰirən itʃʰirən 

生（生肉） iʃixin iʃixin əʃikʰin 

相信 itʰxərən itʰxərən itʰəkʰərən 

梳 ɪttɑrən iktirɑn ɪktɪrɑn 

九 ʝəʝin ʝəʝin ʝəʝin 

出 ʝu:rən ʝu:rən ʝu:rən 

寻找 kələ:rən kələ:rən kələ:rən 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

挂 lɔχɔrən loxorɑn lɔkʰɔrɔn 

拧 mʊkkərən morkʰirɑn mʊrkʰɪrɑn 

马 mʊrɪn morin mʊrɪn 

木匠（1） m ɑʊʧ n mutʃin mʊt ɑʃ n 

七 nɑtɑn nɑtɑn nɑtɑn 

春 nəlkʰɪ nəlkʰi nəlkʰi 

弟 弟 / 表

弟/堂弟 
nəχun nuxun nəkʰun 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

多 pɑrɑn pɑrɑ:n pɑrɑ:n 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 

得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

算 pɔtɔrən potrɑn pɔtɔrɔn 

嫂子 pəqən pərkən pərkə:n 

有 piʃin pitʃʰin piʃin 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 

解（解绳

结） 
purirən pərirən purirən 

死 putən putən putən 

染 pʊtʊrən puturɑn pʊtʊrɑn 

买（2） qɑtɑn kɑtɑn kɑtɑn 

娶 qɑtən kɑtɑn kɑtɑn 

国家 qurun kurun kurun 

明年（1） qʊʃɪn kotʃʰin kʊtʃʰɪn 
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瓶子 qu:n ku ku: 

懂 qu:rurən ku:rurən ku:rurən 

知道 sɑ:rən sɑ:rɑn ɑʃ :rɑn 

纸 sɑ:sʊn tʃʰɑ:sun tʃʰɑ:ʃʊn 

烟 sɑŋən sɑŋɑn ɑʃ ŋŋɑn 

糖 sɑtʰən sɑtʰɑn ɑʃ tʰɑn 

哭 sɔŋɔrən soŋorɑn ʃɔŋɔrɔn 

尿 səxən tʃʰixən tʃʰəkʰən 

告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

锥子 ʃɪlqɔn ʃilkun ʃɪlkʊn 

十 ɑʧ :n t ɑʃ :n t ɑʃ :n 

八 ɑʧ xʊn t ɑʃ kʰun t ɑʃ pʰkʰʊn 

唱歌 2 ɑʧ :ntɑrən t ɑʃ :ntɑrɑn t ɑʃ :ntɑ:rɑn 

听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

跛子（1） tɔχɔlɔn toxlon tɔkʰɔlɔn 

拉 tʰɑ:nən tʰɑ:nɑn tʰɑ:nɑn 

赔偿 tʰɑmərən tʰɑmɑrɑn tʰɑmɑrɑn 

刚才 tʰəlin tʰəlintʰi tʰəlin 

车 tʰəqqən tʰərkən tʰərkən 

穿 tʰətʰirən tʰətʰirən tʰətʰtʰən 

放（把鸟

放走） 
tʰi:nən tʰi:nən tʰi:nən 

掉 tʰixərən tʰikʰirən tʰikʰtʰən 

梦 tʰʊlkʰɪn tʰolkʰin tʰʊlkʰɪn 

四 tiʝin tiʝin tiʝin 

声音 tɪlqɑn tilkɑn tɪlkɑn 

酸 ʧisun tʃisun tʃiʃun 

背（背小

孩） 
ɑʧɪʧ rɑn tʃit ɑʃ rɑn t ɑʃ t ɑʃ rɑn 

中间 tʊlɪn tulin tʊlɪn 

半（一半） tʊlɪn tolin tʊlɪn 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 
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灰（草木

灰） 
ulətʰtʰən uliptʰən uləpʰtʰən 

缝 ultirən ultirən ulirən 

女儿 ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

妹妹（1） ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

卖 uni:rən uni:rən uni:rən 

二十 ʊrɪn urin ʊrɪn 

雨 1 ʊtən utin ʊtɪn 

下雨 ʊtʊnən utinɑn ʊtɪnɑn 

杀 wɑrən wɑ:rɑn wɑ:rɑn 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

羊 χʊnɪn kʰonin kʰʊnɪn 

圈 χʊrqɑn kʰorkɑn kʰʊrkɑn 

儿媳 χuxin kʰuxin kʰukʰin 

 

另外还有一些其他的对应方式，一些来自于名词词尾末尾的/n/的对应缺失；

一些来自楠木、乌鲁布铁方言中/ŋ/、/ȵ/的复杂分布和对应，这些目前暂时还无

法归纳出对应条件，简单的概括总会遇到反例，如果坚持语音演变的规则性的

假设的话，可能应考虑音系之外的因素的影响；另有巴彦托海/n/与楠木、乌鲁

布铁 /m/等的一些对应。由此得到对应规则 /n/<><>/n/， /n/<><>/ŋ/，

/n/<>/m/<>/m/ ， /n/<>/n/<> ， /n/<>/n/<>/m/ ， /n/<>/n/<>/n/ ，

/n/<>/n/<>/ȵ/ ， /n/<>/n/<>/ŋ/ ， /n/<>/ȵ/<>/ȵ/ ， /n/<>/ŋ/<>/n/ ，

/n/<>/ŋ/<>/ŋ/。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

也 nɑ:n nɑ:n ȵɑ:n 

百 nɑmɑʧ nɑmɑ:tʃi ȵɑmɑ:tʃɪ 

暖和 nɑmɑttɑ ̆  nɑmɑ ȵɑmɑ 

汗 nə:ʃin nə:ʃin ȵə:ʃin 

六 niŋun niŋuŋ ȵuŋun 

尝 ɑntʰɑrɑn ɑmtʰɑlɑrɑn ɑmtʰɑrɑn 

药 ə:n ə:m ə:m 
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别人（1） əntʰə untʰu oŋtʰo 

打（打人） mʊntɑrən montɑrɑn mʊŋtɑ:rɑn 

耳朵 ʃɪen ʃeen ʃᴇ:ȵ 

深 sʊntʰɑ suntʰɑ ʃʊŋtʰɑ 

灯 tənʧən təŋtʃə təŋtʃə:n 

影子 ɑnɑn ɑnin ɑȵɑn 

问 ɑnʊrən ɑŋurɑn ɑŋŋʊrɑn 

戒指 ʊnχɑtʰtʰʊn unixɑptʰun ʊȵɑkʰɑ:pʰtʰʊn 

跪 əŋəntʰərən əŋəntʰərən əŋŋəmtʰirən 

骨头 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

官 nɔʝɔn noʝo nɔʝɔn 

六 niŋun niŋuŋ ȵuŋun 

满 ɑʧ lʊn t ɑʃ lun t ɑʃ lʊm 

灯 tənʧən təŋtʃə təŋtʃə:n 

旁边 2 ɔltɔntɔn oltonto ɔltɔntʊn 

前年（1） tʰɪŋɑn tʰiŋɑŋ tʰᴇ:ŋŋɑ 

 

/l/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/l/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布地区铁鄂伦春语

的主要对应方式为/l/<>/l/<>/l/。其中大量来自动词、名词的词尾。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

下 ɑkkilə ərkilə ərkilə: 

干 ɔlqɔχʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

旁边 2 ɔltɔntɔn oltonto ɔltɔntʊn 

三 ɪlɑn ilɑn ɪlɑn 

鼻涕 1 ɪlɪʧʰ ilikʰsə ɪlɪkʰ ɑʃ  

花 1 ɪlqɑ ilkɑ ɪlkɑ 

花 2 ɪl ɑʁ  ilkɑ ɪlkɑ 

寻找 kələ:rən kələ:rən kələ:rən 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

萝卜 lɔ:pʊ lo:po lɔ:pʊ 
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挂 lɔχɔrən loxorɑn lɔkʰɔrɔn 

怕 nə:lirən ŋə:lirən ŋə:lərən 

春 nəlkʰɪ nəlkʰi nəlkʰi 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

秋 pɔlɔ ̆  pol pɔlɔ 

镜子 piləχu piluxu piləkʰu 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 

铁 səl səl ʃələ 

汤 ʃilə ʃilə ʃilə 

告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

锥子 ʃɪlqɔn ʃilkun ʃɪlkʊn 

狐狸 sʊlɪxɪ sulɑxi ʃʊlɑkʰɪ 

满 ɑʧ lʊn t ɑʃ lun t ɑʃ lʊm 

听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

石头 ʧɔlɔ tʃol tʃɔlɔ 

夜 tɔlpɔ ̆  tolpo tɔlpɔ 

跛子（1） tɔχɔlɔn toxlon tɔkʰɔlɔn 

脸 tərəl tərəl tərə 

刚才 tʰəlin tʰəlintʰi tʰəlin 

梦 tʰʊlkʰɪn tʰolkʰin tʰʊlkʰɪn 

头 2 tɪl til tɪlɪ 

声音 tɪlqɑn tilkɑn tɪlkɑn 

中间 tʊlɪn tulin tʊlɪn 

半（一半） tʊlɪn tolin tʊlɪn 

上 uʝilə uʝilə uʝlə: 

杨树 ʊlɑ ulukʰɑ ʊlʊkʰɑ 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

灰（草木

灰） 
ulətʰtʰən uliptʰən uləpʰtʰən 

袖子 u:ʧʰʧʰəl ukʰsə ukʰʃə 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 
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被子 ʊltɑ ultɑ ʊlɑ 

肉 ultə ultə ulə 

缝 ultirən ultirən ulirən 

姓 χɑl xɑl kʰɑlɑ 

一些在巴彦托海地区鄂温克语中词尾为“元音（/ə/）＋/l/”的词项，有时

在其他两个点中词尾中没有/l/的对应项，形成以下对应规则：/l/<>/l/<>，

/l/<><>。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

脸 tərəl tərəl tərə 

袖子 u:ʧʰʧʰəl ukʰsə ukʰʃə 

 

/r/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/r/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/r/<>/r/<>/r/，从来源上看，这类对应大量来自动词词尾的

/rən/<>/rən/<>/rən/及其元音和谐律下的其他变体形式，也有一些来自表现为

/r/或/r/加上某个元音的名词词尾。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

解（解绳结） purirən pərirən purirən 

懂 qu:rurən ku:rurən ku:rurən 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

推 ɑnɑrən ɑnɑrɑn ɑnɑrɑn 

尝 ɑntʰɑrɑn ɑmtʰɑlɑrɑn ɑmtʰɑrɑn 

问 ɑnʊrən ɑŋurɑn ɑŋŋʊrɑn 

今年（1） ɑr əri əri 

赶 ɑsərən ɑsɑrɑn ɑ ɑʃ rɑn 

阉割 ɑtʰtʰɑrən ɑktʰɑrɑn ɑkʰtʰɑrɑn 

擦 ɑwʊrən ɑwɑrɑn ɑwʊrɑn 

做（做工） ɔ:rən o:rɑn ɔ:rɑn 

草 ɔrɔtʰtʰɔ orokʰtʰo ɔrɔkʰtʰɔ 

来 əmərən əmərən əmərən 

跪 əŋəntʰərən əŋəntʰərən əŋŋəmtʰirən 

坏 əru əru əru 
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这 1 ər əri əri 

扫 əsu:tərən əsurən əʃurən 

破 ətturən əptərən əptəwrən 

獾 əwər əwər əwə:r 

牛 1 əχur əxur ukʰur 

进 i:rən i:rən i:rən 

看 1 iʃirən itʃʰirən itʃʰərən 

看 2 iʃirən itʃʰirən itʃʰirən 

相信 itʰxərən itʰxərən itʰəkʰərən 

梳 ɪttɑrən iktirɑn ɪktɪrɑn 

出 ʝu:rən ʝu:rən ʝu:rən 

寻找 kələ:rən kələ:rən kələ:rən 

骨头 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

挂 lɔχɔrən loxorɑn lɔkʰɔrɔn 

肩膀 mi:r mi:rə mi:rə 

拧 mʊkkərən morkʰirɑn mʊrkʰɪrɑn 

打（打人） mʊntɑrən montɑrɑn mʊŋtɑ:rɑn 

马 mʊrɪn morin mʊrɪn 

怕 nə:lirən ŋə:lirən ŋə:lərən 

亮 nə:rin ŋə:rin ŋə:rin 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

多 pɑrɑn pɑrɑ:n pɑrɑ:n 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 

得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

算 pɔtɔrən potrɑn pɔtɔrɔn 

弓 pər pər pər 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 

染 pʊtʊrən puturɑn pʊtʊrɑn 

国家 qurun kurun Kurun 

知道 sɑ:rən sɑ:rɑn ɑʃ :rɑn 

哭 sɔŋɔrən soŋorɑn ʃɔŋɔrɔn 
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告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

唱歌 2 ɑʧ :ntɑrən t ɑʃ :ntɑrɑn t ɑʃ :ntɑ:rɑn 

听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

脸 tərəl tərəl tərə 

赔偿 tʰɑmərən tʰɑmɑrɑn tʰɑmɑrɑn 

那 1 tʰɑr tʰɑri tʰɑrɪ 

背（背小

孩） 
ɑʧɪʧ rɑn tʃit ɑʃ rɑn t ɑʃ t ɑʃ rɑn 

二 ʧu:r tʃu:r tʃu:r 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

缝 ultirən ultirən ulirən 

卖 uni:rən uni:rən uni:rən 

山 urə ur urə 

二十 ʊrɪn urin ʊrɪn 

杀 wɑrən wɑ:rɑn wɑ:rɑn 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

鸡 χɑχɑrɑ kʰɑxɑrɑ kʰɑkʰɑrɑ 

圈 χʊrqɑn kʰorkɑn kʰʊrkɑn 

4.2.2.4 舌叶擦音的对应 

/ʃ/ 

巴彦托海鄂温克语的/ʃ/与楠木鄂伦春语、乌鲁布铁鄂伦春语的主要对应方

式为/ʃ/<>/ʃ/<>/ʃ/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

女人（1） ɑʃɪ ɑʃi ɑʃɪ: 

现在 əʃi əʃi əʃi 

生（生肉） iʃixin iʃixin əʃikʰin 

汗 nə:ʃin nə:ʃin ȵə:ʃin 

耳朵 ʃɪen ʃeen ʃᴇ:ȵ 

你 ʃi: ʃi ʃi: 
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汤 ʃilə ʃilə ʃilə 

告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

锥子 ʃɪlqɔn ʃilkun ʃɪlkʊn 

指甲 ʊʃɪtʰtʰɑ uʃikʰtʰɑ ʊʃɪkʰtʰɑ 

 

另有这样两种对应，/ʃ/<>/tʃʰ/<>/ʃ/与/ʃ/<>/tʃʰ/<>/tʃʰ/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

不 əʃin ətʃʰin əʃin 

看 1 iʃirən itʃʰirən itʃʰərən 

看 2 iʃirən itʃʰirən itʃʰirən 

在有限的例子中，这些对应没有发生在词首。 

4.2.2.5 舌面中擦音的对应 

/ʝ/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/ʝ/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/ʝ/<>/ʝ/<>/ʝ/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

好 ɑʝ ɑʝi ɑ ɑʝ  

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

流（水流） əʝənən əʝənən əʝə:nən 

钳子 əʝəqqu əʝurkə əʝurkə 

别人（2） pəʝ pəʝ pəʝə 

九 ʝəʝin ʝəʝin ʝəʝin 

出 ʝu:rən ʝu:rən ʝu:rən 

官 nɔʝɔn noʝo nɔʝɔn 

身体 pəʝə pəʝ pəʝə 

人 pəʝə pəʝ pəʝə 

四 tiʝin tiʝin tiʝin 

上 uʝilə uʝilə uʝlə: 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 
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4.2.2.6 舌面后塞音、擦音、鼻音的对应 

/k/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/k/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/k/<>/k/<>/k/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

角 i:kə i:kən i:kə 

锉 irəkə irkə irkə 

寻找 kələ:rən kələ:rən kələ:rən 

骨头 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

肚子（腹

部） 
qutəkə ̆  kutək kutəkə 

 

另外，巴彦托海地区鄂温克语以长辅音/kk/对应其他两个点的/rk/<>/rk/

词中辅音丛，于是对应关系为/kk/<>/rk/<>/rk/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

下 ɑkkilə ərkilə ərkilə: 

尾巴 ikkə irki irki 

拧 mʊkkərən morkʰirɑn mʊrkʰɪrɑn 

 

说明：巴彦托海地区鄂温克语中，/q/、/k/与/qq/、/kk/都对应楠木、乌鲁布

铁的/k/、/rk/，不过/k/大体与/ə/及/i/、/ɪ/组合，而/q/大体与/ə/及其他元音组合，

除在/ə/前外大体为互补分布，也有少数的反例。但同/x/、/χ/的情况类似，其与

/ə/组合的条件还不清楚。 

 

/x/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/x/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/x/<>/x/<>/kʰ/与/x/<>/kʰ/<>/kʰ/。未能观察到明显的对

应条件。例如： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

肝 ɑ:xɪn ɑ:xin ɑ:kʰɪn 

哥哥 ɑxɪn ɑxin ɑkʰɪn 
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叔父 əsxə ətʃʰəxə ətʃʰəkʰə 

姐姐 1 əxin əxin əkʰin 

锅 i:xə i:xə i:kʰə 

生（生肉） iʃixin iʃixin əʃikʰin 

相信 itʰxərən itʰxərən itʰəkʰərən 

狗 nɪnɪxɪn ŋɑnikʰin ŋɑnɑkʰɪn 

尿 səxən tʃʰixən tʃʰəkʰən 

狐狸 sʊlɪxɪ sulɑxi ʃʊlɑkʰɪ 

八 ɑʧ xʊn t ɑʃ kʰun t ɑʃ pʰkʰʊn 

掉 tʰixərən tʰikʰirən tʰikʰtʰən 

儿媳 χuxin kʰuxin kʰukʰin 

 

说明：巴彦托海地区鄂温克语的/x/后大部分为元音/ə/、/ɪ/、/i/，而较少为

其他元音。/χ/后较少为元音/ə/、/ɪ/、/i/，而较多为其他元音。但二者与/ə/组合

的条件尚不清楚。如果不考虑/ə/的情况，可以看作是一种互补分布，那么很可

能是条件分化的结果。基于目前的材料情况，似乎难以根据历史比较法对此做

出简明的解释。具体的演变过程也许会比较复杂，可能还有音系学以外的因素

影响着演变，所以需要进一步的探究。 

 

/ŋ/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/p/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/ŋ/<>/ŋ/<>/ŋ/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

跪 əŋəntʰərən əŋəntʰərən əŋŋəmtʰirən 

舌头 iŋi iŋi iŋŋi 

六 niŋun niŋuŋ ȵuŋun 

烟 sɑŋən sɑŋɑn ɑʃ ŋŋɑn 

哭 sɔŋɔrən soŋorɑn ʃɔŋɔrɔn 

前年（1） tʰɪŋɑn tʰiŋɑŋ tʰᴇ:ŋŋɑ 

五 tʰʊŋ tʰoŋ tʰʊŋŋɑ 

蛆 uŋul uŋul uŋul 

聋子（1） χɔŋqɔ xoŋko kʰɔŋkɔ 
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4.2.2.7 小舌塞音、擦音的对应 

/q/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/q/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/q/<>/k/<>/k/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

干 ɔlqɔχʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

花 1 ɪlqɑ ilkɑ ɪlkɑ 

嫂子 pəqən pərkən pərkə:n 

买（2） qɑtɑn kɑtɑn kɑtɑn 

娶 qɑtən kɑtɑn kɑtɑn 

国家 qurun kurun kurun 

明年（1） qʊʃɪn kotʃʰin kʊtʃʰɪn 

肚子（腹

部） 
qutəkə ̆  kutək kutəkə 

高 qʊttɑ kuktɑ kʊktɑ 

瓶子 qu:n ku ku: 

懂 qu:rurən ku:rurən ku:rurən 

锥子 ʃɪlqɔn ʃilkun ʃɪlkʊn 

近 1 tɑqɑ tɑk tɑkɑ 

声音 tɪlqɑn tilkɑn tɪlkɑn 

聋子（1） χɔŋqɔ xoŋko kʰɔŋkɔ 

圈 χʊrqɑn kʰorkɑn kʰʊrkɑn 

 

另外，巴彦托海方言以长辅音/qq/对应其他两个方言的/rk/<>/rk/词中辅音

丛，于是对应关系为/qq/<>/rk/<>/rk/。例： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

钳子 əʝəqqu əʝurkə əʝurkə 

胡子 qʊqqɑtʰtʰɑ korkɑkʰtʰɑ kʊrkɑkʰtʰɑ 

车 tʰəqqən tʰərkən tʰərkən 

雉（野鸡） χɔqqɔl kʰorkol kʰɔrkɔl 
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/χ/ 

巴彦托海地区鄂温克语的/χ/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/χ/<>/x/<>/kʰ/以及/χ/<>/kʰ/<>/kʰ/。未能观察到明显

的对应条件。例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

鸡 χɑχɑrɑ kʰɑxɑrɑ kʰɑkʰɑrɑ 

猫 χə:χə kʰəkʰə kʰə:kʰə 

多少 ɔ:χɪ o:xi ɔ:kʰɪ 

干 ɔlqɔχʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

病 ənuχ ənukʰu ənukʰu 

牛 1 əχur əxur ukʰur 

热 əχut əxu əkʰu 

挂 lɔχɔrən loxorɑn lɔkʰɔrɔn 

弟 弟 / 表

弟/堂弟 
nəχun nuxun nəkʰun 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 

得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

镜子 piləχu piluxu piləkʰu 

跛子（1） tɔχɔlɔn toxlon tɔkʰɔlɔn 

戒指 ʊnχɑtʰtʰʊn unixɑptʰun ʊȵɑkʰɑ:pʰtʰʊn 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

姓 χɑl xɑl kʰɑlɑ 

硬 χɑtʰɑ̆  kʰɑtʰɑn kʰɑtʰɑn 

聋子（1） χɔŋqɔ xoŋko kʰɔŋkɔ 

雉（野鸡） χɔqqɔl kʰorkol kʰɔrkɔl 

羊 χʊnɪn kʰonin kʰʊnɪn 

圈 χʊrqɑn kʰorkɑn kʰʊrkɑn 

儿媳 χuxin kʰuxin kʰukʰin 

 

/ʁ/ 
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巴彦托海地区鄂温克语的/ʁ/与楠木地区鄂伦春语、乌鲁布铁地区鄂伦春语

的主要对应方式为/ʁ/<>/k/<>/k/。例： 

 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

花 2 ɪl ɑʁ  ilkɑ ɪlkɑ 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

夏 2 ɑʧʊʁ  tʃukɑ tʃʊkɑ 

夏 1 ʧʊʁʊ tʃukɑ tʃʊkɑ 

 

根据以上对应关系，可以得到符合完全对应的同源词表： 

表 4.1 同源词表 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

帽子 ɑ:wʊn ɑ:wun ɑ:wʊn 

肝 ɑ:xɪn ɑ:xin ɑ:kʰɪn 

好 ɑʝ ɑʝi ɑ ɑʝ  

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

下 ɑkkilə ərkilə ərkilə: 

屎 ɑmʊn ɑmun ɑmʊn 

影子 ɑnɑn ɑnin ɑȵɑn 

推 ɑnɑrən ɑnɑrɑn ɑnɑrɑn 

尝 ɑntʰɑrɑn ɑmtʰɑlɑrɑn ɑmtʰɑrɑn 

问 ɑnʊrən ɑŋurɑn ɑŋŋʊrɑn 

父亲 ɑmɪn ɑmin ɑmɪn 

今年（1） ɑr əri əri 

赶 ɑsərən ɑsɑrɑn ɑ ɑʃ rɑn 

女人（1） ɑʃɪ ɑʃi ɑʃɪ: 

阉割 ɑtʰtʰɑrən ɑktʰɑrɑn ɑkʰtʰɑrɑn 

暗 ɑtʰtʰɪtɪ ɑkʰtʰirin ɑkʰtʰɪrɑ 

擦 ɑwʊrən ɑwɑrɑn ɑwʊrɑn 

哥哥 ɑxɪn ɑxin ɑkʰɪn 
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做（做工） ɔ:rən o:rɑn ɔ:rɑn 

多少 ɔ:χɪ o:xi ɔ:kʰɪ 

干 ɔlq χɔ ʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

旁边 2 ɔltɔntɔn oltonto ɔltɔntʊn 

草 ɔrɔtʰtʰɔ orokʰtʰo ɔrɔkʰtʰɔ 

药 ə:n ə:m ə:m 

流（水流） əʝənən əʝənən əʝə:nən 

钳子 əʝəqqu əʝurkə əʝurkə 

母亲 ənin ɑnin ənin 

来 əmərən əmərən əmərən 

别人（1） əntʰə untʰu oŋtʰo 

别人（2） pəʝ pəʝ pəʝə 

痛 ənunən ənunən ənumuri 

病 ənuχ ənukʰu ənukʰu 

跪 əŋəntʰərən əŋəntʰərən əŋŋəmtʰirən 

今天（1） ər əri ən 

坏 əru əru əru 

这 1 ər əri əri 

现在 əʃi əʃi əʃi 

不 əʃin ətʃʰin əʃin 

扫 əsu:tərən əsurən əʃurən 

叔父 əsxə ətʃʰəxə ətʃʰəkʰə 

风 ətin ətin ətin 

别 əʧi ətʃi ətʃi 

刮风 ətinən ətinən ətinən 

早晨 əttə ərtə ərtə 

破 ətturən əptərən əptəwrən 

獾 əwər əwər əwə:r 

姐姐 1 əxin əxin əkʰin 

牛 1 χə ur əxur ukʰur 

热 χə ut əxu əkʰu 

角 i:kə i:kən i:kə 
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进 i:rən i:rən i:rən 

锅 i:xə i:xə i:kʰə 

新 ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

尾巴 ikkə irki irki 

三 ɪlɑn ilɑn ɪlɑn 

鼻涕 1 ɪlɪʧʰ ilikʰsə ɪlɪkʰʃɑ 

花 1 ɪlqɑ ilkɑ ɪlkɑ 

花 2 ɪl ɑʁ  ilkɑ ɪlkɑ 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

油 imuʧʰʧʰə imukʰsə imukʰʃə 

中午（1） inən ini inəŋ 

舌 iŋi iŋi iŋŋi 

锉 irəkə irkə irkə 

看 1 iʃirən itʃʰirən itʃʰərən 

看 2 iʃirən itʃʰirən itʃʰirən 

生（生肉） iʃixin iʃixin əʃikʰin 

相信 itʰxərən itʰxərən itʰəkʰərən 

梳 ɪttɑrən iktirɑn ɪktɪrɑn 

九 ʝəʝin ʝəʝin ʝəʝin 

出 ʝu:rən ʝu:rən ʝu:rən 

寻找 kələ:rən kələ:rən kələ:rən 

骨 kɪrɑntɑ kirɑmtɑ kɪrɑmnɑ 

贴 lɑtʰtʰʊʁɑrən lɑkʰtʰukɑrɑn lɑkʰtʰʊkɑ:rɑn 

萝卜 lɔ:pʊ lo:po lɔ:pʊ 

挂 l χɔ ɔrən loxorɑn lɔkʰɔrɔn 

很 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

难 1 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

肩膀 mi:r mi:rə mi:rə 

拧 mʊkkərən morkʰirɑn mʊrkʰɪrɑn 

打（打人） mʊntɑrən montɑrɑn mʊŋtɑ:rɑn 

马 mʊrɪn morin mʊrɪn 

木匠（1） m ɑʊʧ n mutʃin mʊt ɑʃ n 
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水 mu: mu: mu: 

也 nɑ:n nɑ:n ȵɑ:n 

百 nɑmɑʧ nɑmɑ:tʃi ȵɑmɑ:tʃɪ 

暖和 nɑmɑttɑ̆  nɑmɑ ȵɑmɑ 

皮肤 nɑntɑ nɑntɑ nɑnɑ 

七 nɑtɑn nɑtɑn nɑtɑn 

官 nɔʝɔn noʝo nɔʝɔn 

怕 nə:lirən ŋə:lirən ŋə:lərən 

亮 nə:rin ŋə:rin ŋə:rin 

汗 nə:ʃin nə:ʃin ȵə:ʃin 

春 nəlkʰɪ nəlkʰi nəlkʰi 

弟弟/表弟/堂弟 n χə un nuxun nəkʰun 

狗 nɪnɪxɪn ŋɑnikʰin ŋɑnɑkʰɪn 

六 niŋun niŋuŋ ȵuŋun 

箭 nʊr lukʰi lukʰi 

发 nu:ttə ȵurikʰtʰi ȵurikʰtʰə 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

多 pɑrɑn pɑrɑ:n pɑrɑ:n 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 

得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

丑陋 1（1） ʊrʊtʊʧʰ əru əru 

秋 pɔlɔ ̆  pol pɔlɔ 

肾（腰子） pɔsəttə posokʰtʰo pɔʃɔkʰtʰɔ 

算 pɔtɔrən potrɑn pɔtɔrɔn 

身体 pəʝə pəʝ pəʝə 

人 pəʝə pəʝ pəʝə 

嫂子 pəqən pərkən pərkə:n 

弓 pər pər pər 

我 pi: pi pi: 

镜子 pil χə u piluxu piləkʰu 

有 piʃin pitʃʰin piʃin 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 
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解（解绳结） purirən pərirən purirən 

死 putən putən putən 

染 pʊtʊrən puturɑn pʊtʊrɑn 

我们 pu: pu pu: 

买（2） qɑtɑn kɑtɑn kɑtɑn 

娶 qɑtən kɑtɑn kɑtɑn 

胡子 qʊqqɑtʰtʰɑ korkɑkʰtʰɑ kʊrkɑkʰtʰɑ 

国家 qurun kurun kurun 

明年（1） qʊʃɪn kotʃʰin kʊtʃʰɪn 

肚子（腹部） qutəkə ̆  kutək kutəkə 

高 qʊttɑ kuktɑ kʊktɑ 

瓶子 qu:n ku ku: 

懂 qu:rurən ku:rurən ku:rurən 

知道 sɑ:rən sɑ:rɑn ɑʃ :rɑn 

纸 sɑ:sʊn tʃʰɑ:sun tʃʰɑ:ʃʊn 

烟 sɑŋən sɑŋɑn ɑʃ ŋŋɑn 

糖 sɑtʰən sɑtʰɑn ɑʃ tʰɑn 

哭 sɔŋɔrən soŋorɑn ʃɔŋɔrɔn 

血 sə:ʧʰʧʰi səkʰsə ʃə:kʰʃə 

铁 səl səl ʃələ 

尿 səxən tʃʰixən tʃʰəkʰən 

耳朵 ʃɪen ʃeen ʃᴇ:ȵ 

你 ʃi: ʃi ʃi: 

汤 ʃilə ʃilə ʃilə 

告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

锥子 ʃɪlqɔn ʃilkun ʃɪlkʊn 

狐狸 sʊlɪxɪ sulɑxi ʃʊlɑkʰɪ 

深 sʊntʰɑ suntʰɑ ʃʊŋtʰɑ 

你们 su: su ʃu: 

十 ɑʧ :n t ɑʃ :n t ɑʃ :n 

满 ɑʧ lʊn t ɑʃ lun t ɑʃ lʊm 

近 1 tɑqɑ tɑk tɑkɑ 
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八 ɑʧ xʊn t ɑʃ kʰun t ɑʃ pʰkʰʊn 

唱歌 2 ɑʧ :ntɑrən t ɑʃ :ntɑrɑn t ɑʃ :ntɑ:rɑn 

听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

石 ʧɔlɔ tʃol tʃɔlɔ 

夜 tɔlpɔ ̆  tolpo tɔlpɔ 

跛子（1） t χɔ ɔlɔn toxlon tɔkʰɔlɔn 

灯 tənʧən təŋtʃə təŋtʃə:n 

脸 tərəl tərəl tərə 

拉 tʰɑ:nən tʰɑ:nɑn tʰɑ:nɑn 

赔偿 tʰɑmərən tʰɑmɑrɑn tʰɑmɑrɑn 

那 1 tʰɑr tʰɑri tʰɑrɪ 

刚才 tʰəlin tʰəlintʰi tʰəlin 

车 tʰəqqən tʰərkən tʰərkən 

穿 tʰətʰirən tʰətʰirən tʰətʰtʰən 

放（把鸟放走） tʰi:nən tʰi:nən tʰi:nən 

前年（1） tʰɪŋɑn tʰiŋɑŋ tʰᴇ:ŋŋɑ 

掉 tʰixərən tʰikʰirən tʰikʰtʰən 

梦 tʰʊlkʰɪn tʰolkʰin tʰʊlkʰɪn 

五 tʰʊŋ tʰoŋ tʰʊŋŋɑ 

四 tiʝin tiʝin tiʝin 

头 2 tɪl til tɪlɪ 

声音 tɪlqɑn tilkɑn tɪlkɑn 

酸 ʧisun tʃisun tʃiʃun 

背（背小孩） ɑʧɪʧ rɑn tʃit ɑʃ rɑn t ɑʃ t ɑʃ rɑn 

中间 tʊlɪn tulin tʊlɪn 

半（一半） tʊlɪn tolin tʊlɪn 

夏 2 ɑʧʊʁ  tʃukɑ tʃʊkɑ 

夏 1 ʧʊʁʊ tʃukɑ tʃʊkɑ 

二 ʧu:r tʃu:r tʃu:r 

房子 1 ʧu: tʃu: tʃu: 

房子 2 ʧuɣ tʃu: tʃu: 

上 uʝilə uʝilə uʝlə: 
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门 ukʰ urkʰə urkʰə 

杨树 ʊlɑ ulukʰɑ ʊlʊkʰɑ 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

灰（草木灰） ulətʰtʰən uliptʰən uləpʰtʰən 

被子 ʊltɑ ultɑ ʊlɑ 

肉 ultə ultə ulə 

缝 ultirən ultirən ulirən 

蛋 ʊmʊtʰtʰɑ umukʰtʰɑ ʊmʊkʰtʰɑ 

女儿 ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

妹妹（1） ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

卖 uni:rən uni:rən uni:rən 

戒指 ʊnχɑtʰtʰʊn unixɑptʰun ʊȵɑkʰɑ:pʰtʰʊn 

蛆 uŋul uŋul uŋul 

山 urə ur urə 

二十 ʊrɪn urin ʊrɪn 

指甲 ʊʃɪtʰtʰɑ uʃikʰtʰɑ ʊʃɪkʰtʰɑ 

雨 1 ʊtən utin ʊtɪn 

儿子 utʰə utʰ utʰə 

下雨 ʊtʊnən utinɑn ʊtɪnɑn 

袖子 u:ʧʰʧʰəl ukʰsə ukʰʃə 

叔母 2 u:mə u:mə u:mə 

杀 wɑrən wɑ:rɑn wɑ:rɑn 

鼓 xəŋkəkkə tʰuŋkʰu tʰuŋkʰə 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

姓 χɑl xɑl kʰɑlɑ 

硬 χɑtʰɑ̆  kʰɑtʰɑn kʰɑtʰɑn 

鸡 χɑχɑrɑ kʰɑxɑrɑ kʰɑkʰɑrɑ 

聋子（1） χɔŋqɔ xoŋko kʰɔŋkɔ 

雉（野鸡） χɔqqɔl kʰorkol kʰɔrkɔl 

猫 χə:χə kʰəkʰə kʰə:kʰə 

羊 χʊnɪn kʰonin kʰʊnɪn 
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圈 χʊrqɑn kʰorkɑn kʰʊrkɑn 

儿媳 χuxin kʰuxin kʰukʰin 

另外，还有一种情况是：辅音可以对应，元音没有对上。但是并不是说这

些完全不可能是同源词，有可能是也有可能不是。前面的章节已经论述过，无

论是巴彦托海、楠木还是乌鲁布铁，这三个点的语言都有元音和谐现象。而元

音没有对上的原因，可能是元音和谐的影响，因为三个点的语言按照各自的方

式进行元音和谐，导致对应比较散乱，再加上词例不多，所以没能得到足够的

数据支持。 

例如： 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

孙子 ɑmɑlɪe omole ɔmɔlᴇ: 

蜘蛛 ɑtʰɑxɪ ɑtʰɑxe ɑtʰɑ:kʰᴇ: 

桶 xəŋki xoŋke kʰʊŋkᴇ: 

猪 ʊlkɪen ulken ʊlkᴇ:n 

（更多例词见附录） 

在“孙子”蜘蛛”“桶”“猪”这组字中，其他音位三个点的语言都可以对

上，但是最后一个音位巴彦托海用了四种形式去对。其中，“桶”用的是阴性元

音 i，即阴性元音去对其他方言的阳性元音。这三个方言的元音和谐虽然各不相

同，各自有各自的结构，比如在其中一个语言里的阴性元音可能在其他两个语

言里是阳性，但是同源词的对应一般不会阴性对阳性（此部分已在 3.4 中作过

相关论述）。很多词都在以各自不同的方式在和谐，导致了对应的复杂。 
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第五章 总结 

本文选取三个方言点，根据调查的材料和已有材料，用历史比较法做出了

三个点的语音对应关系，并进行了分析，在此基础上深入探讨了可能由于元音

和谐的影响而造成的对应的复杂性，同时在语音对应的前提下做出了同源词表。 

本文同时也系统讨论并给出了巴彦托海地区鄂温克语的音系，并且详细讨

论了元音和谐问题，将该地的阴性元音、阳性元音以及中性元音找出来。在后

续的语音对应探讨中，也用元音和谐解释了一些对应。 

本文的贡献主要在以下几个方面： 

第一，调查了 1 个鄂温克语方言点：巴彦托海。并系统讨论了该方言点的

音系和元音和谐问题。 

第二，基于词库，建立了 3 个鄂温克语鄂伦春语方言点之间的语音对应，

列出了对应规则，并进行了分析。 

第三，基于语音对应关系，给出了符合完全对应的同源词表。 

要想探索语言演化的规律，应以系统、严格的语音对应为支撑，进行充分

的比较，这样才能有助于我们进一步地进行分析和研究。 
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附录 A  满足辅音对应的实例 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

孙子 ɑmɑlɪe omole ɔmɔlᴇ: 

休息 ɑmɑrɑrən ɑmrɑrɑn ɑmʊrɑrɑn 

伯父 ɑmχɑɪ n ɑmɑxɑ ɑmɑ:kʰɑ: 

年 ɑnɪ ɑne ɑŋŋɑnɪ 

酒 ɑrɪxɪ ɑrkʰi ɑrɑkʰɪ 

蜘蛛 ɑtʰɑxɪ ɑtʰɑxe ɑtʰɑ:kʰᴇ: 

星星 ɔ:ʃɪtʰtʰɑ o:ʃikʰtʰo ɔ:ʃɪkʰtʰɑ 

旁边 1 ɔltəntɑn oltonto ɔltɔntʊn 

蛙 ɔrixi ərəxi ərəkʰi 

乳房 χɔ ʊn əxun ukʰun 

煮 ələ:rən ɵlɵ:rən olo:ron 

假 əl χə  ɵlɵ:xi olo:kʰ 

冰 əməʧʰʧʰi umukʰsə umukʰʃu 

一 əmun əmun omon 

伯母 ənixən əȵəxə əȵə:kʰə: 

扫帚 əsu:r əsu:r əʃur 

熊（1） ətʰxən ətʰərkʰən ətʰirkʰə:n 

主人（1） əʧin ətʃən ətʃin 

饼（2） əwən əwə:n owon 

蚂蚁 i:rətʰtʰə i:rikʰtʰə irikʰtʰə 

裂开 i:rirən irɑtʰrɑn irinərən 

牙齿 i:ttə i:ttʰə ikʰtʰə 

姑父 ku:ʝɔ ku:ʝə ku:ʝə: 

脱 l χʊ ʊrən lukʰɑrɑn lʊkʰtʰɑn 

额头 mɑŋkel mɑŋkil mɑŋkᴇ:lɑ 

蚯蚓 mɔrtʰ mə:tʰə mə:tʰə 

咱们 mitʰ mitʰi mitʰi: 

还（还钱）2 pu:kirən pu:rkirən purkirən 
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眼泪 nɑmɪtʰtʰɑ ȵɑrmɑkʰtʰɑ ȵɑmʊkʰtʰɑ 

骂 ni:ŋirən niŋirən niŋi:rən 

扔 nʊtɑrən nu:tɑrɑn nɔ:tɑ:rɑn 

菜刀 pɔ:tur po:tu pɔ:tɔ 

月亮 2 pɪeʁɑ̆  pe:ke pᴇ:kɑ 

月亮 1 pɪeqɑ̆  pe:ke pᴇ:kɑ 

远 qɔrə kor kɔrɔ 

眉毛 sɑmɪtʰtʰɑ sɑrmikʰtʰɑ ɑʃ rmʊkʰtʰɑ 

老（人老）1 sɑttɪe sɑktɑn ɑʃ ktɪ 

虹 ʃɪ:rən ʃe:rən ʃᴇ:rʊn 

肠 ʃɪlɑtʰtʰɑ ʃilokʰtʰɑ ʃɪlʊkʰtʰɑ 

辣椒 ʃinʧʊ tʃʰiŋtʃo tʃʰɪntʃɔ: 

痰 ɑʧ ləʧʰ tʃolokʰso t ɑʃ lɪkʰʃɑ 

里 tɔ:lɔ: to:lo tɔ:lɑ: 

种地（2） tʰɑlierən tʰɑrirɑn tʰɑrrɑn 

真 tʰəʧi tʰətʃi tʰətʃə: 

云 tʰɪʧʰʧʰɪ tʰukʰsu tʰokʰʃo 

万 1 tʰumun tʰumun tʰumə:n 

万 2 tʰumun tʰumun tʰumə: 

蒸 ʧi:nnərən tʃənlərən tʃəŋnə:rən 

头 1 tɪlɑ til tɪlɪ 

猪 ʊlkɪen ulken ʊlkᴇ:n 

手指 ʊn χʊ ʊn unixɑn ʊȵɑkʰɑ:n 

堆 ʊrʊrən ururɑn ʊrʊ:rɑn 

骑 1 ʊ:rən ukrɑn ʊkrɑn 

叔母 1 uχumə u:mə u:mə 

桶 xəŋki xoŋke kʰʊŋkᴇ: 

镰刀 1 χɑtʊn xɑtu:n kʰɑtɪwʊn 

棉花 χəwɔn kʰuwun kʰuwun 

蛇 χʊleen xolen kʰʊlɪn 
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附录 B  音节对应及实例
1
 

 ə<>ə<>ə   24 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

流（水流） əʝənən əʝənən əʝə:nən 

钳子 əʝəqqu əʝurkə əʝurkə 

来 əmərən əmərən əmərən 

轻 ənikʰkʰun əʝimkʰun əʝəmkʰun 

 

 ɑ<>ɑ<>ɑ 17 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

好 ɑʝ ɑʝi ɑ ɑʝ  

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

休息 ɑmɑrɑrən ɑmrɑrɑn ɑmʊrɑrɑn 

北 ɑmilɑ: ɑmilɑ ɑmɑrkɪtɑ 

 

 tʰɑ<>tʰɑ<>tʰɑ 13 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

那里 tʰɑlɑ: tʰɑlɑ tʰɑtʊ 

种地（2） tʰɑlierən tʰɑrirɑn tʰɑrrɑn 

赔偿 tʰɑmərən tʰɑmɑrɑn tʰɑmɑrɑn 

那 1 tʰɑr tʰɑri tʰɑrɪ 

 

 ʊ<>u<>ʊ 14   

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

杨树 ʊlɑ ulukʰɑ ʊlʊkʰɑ 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

蛋 ʊmʊtʰtʰɑ umukʰtʰɑ ʊmʊkʰtʰɑ 

女儿 ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

 
                                                        
1不包括在正文中已列出的音节对应及其实例。 
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 i<>i<>i 14 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

帽子 ɑ:wʊn ɑ:wun ɑ:wʊn 

肝 ɑ:xɪn ɑ:xin ɑ:kʰɪn 

好 ɑʝ ɑʝi ɑ ɑʝ  

 

 u<>u<>u 7 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

上 uʝilə uʝilə uʝlə: 

灰（草木灰） ulətʰtʰən uliptʰən uləpʰtʰən 

卖 uni:rən uni:rən uni:rən 

蛆 uŋul uŋul uŋul 

 tʰə<>tʰə<>tʰə 6 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

裤腰带 tʰələke tʰəlke tʰəkəle: 

刚才 tʰəlin tʰəlintʰi tʰəlin 

穿 tʰətʰirən tʰətʰirən tʰətʰtʰən 

真 tʰəʧi tʰətʃi tʰətʃə: 

 

 tə<>tə<>tə 5 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

早晨 əttə ərtə ərtə 

肚子（腹部） qutəkə ̆  kutək kutəkə 

脸 tərəl tərəl tərə 

飞 1 təkəlirən təʝilərən təʝillən 

 

 tɪ<>ti<>tɪ 5 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

生 pɑltɪrən pɑltirɑn pɑltɪrɑn 

听 tɔ:ltɪrən to:ltirɑn tɔ:ltɪrɑn 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 
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头 1 tɪlɑ til tɪlɪ 

 

 lɑ<>lɑ<>lɑ: 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

红 ʊlɑrɪn ulɑrin ʊlɑ:rɪn 

改 1 χɑ:lɑrən kʰɑ:lɑrɑn kʰɑ:lɑ:rɑn 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

  

pɔ<>po<>pɔ 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

秋 pɔlɔ ̆  pol pɔlɔ 

肾（腰子） pɔsəttə posokʰtʰo pɔʃɔkʰtʰɔ 

算 pɔtɔrən potrɑn pɔtɔrɔn 

夜 tɔlpɔ ̆  tolpo tɔlpɔ 

 

 pi<>pi<>pi 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

镜子 pil χə u piluxu piləkʰu 

有 piʃin pitʃʰin piʃin 

在 piʃin pitʃirən piʃin 

名字 kəppi kərpi kərpi 

 

 ʃi<>ʃi<>ʃi 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

汤 ʃilə ʃilə ʃilə 

露 ʃiləʧʰ ʃiliksə ʃiləkʰʃə 

现在 əʃi əʃi əʃi 

生（生肉） iʃixin iʃixin əʃikʰin 

 

 tɑ<>tɑ<>tɑ 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 
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近 1 tɑqɑ tɑk tɑkɑ 

腰 tɑrəmɑ tɑrɑm tɑrɑmɑ 

再 tɑxɪn tɑʝi tɑkʰɪ 

高 qʊttɑ kuktɑ kʊktɑ 

 

 ɪ<>i<>ɪ 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

三 ɪlɑn ilɑn ɪlɑn 

站 ɪlɪʃɪrɑn iliʃirɑn ɪlɪtʰtʰɑn 

鼻涕 1 ɪlɪʧʰ ilikʰsə ɪlɪkʰʃɑ 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

 

 ɑ:<>ɑ:<>ɑ: 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

没有（1） ɑ:ʃin ɑ:tʃin ɑ:tʃʰɪ 

睡 ɑ:ʃɪnən ɑ:tʃʰinɑn ɑ:ʃɪnɑn 

帽子 ɑ:wʊn ɑ:wun ɑ:wʊn 

肝 ɑ:xɪn ɑ:xin ɑ:kʰɪn 

 

 mɑn<>mɑn<>mɑ 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

很 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

难 1 mɑntɪ mɑnti mɑnɪ: 

雪 ɪmɑntɑ imɑntɑ ɪmɑnɑ 

 

 pɑ<>pɑ<>pɑ 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

多 pɑrɑn pɑrɑ:n pɑrɑ:n 

遇见 pɑχɑltɪrən pɑkʰɑltirɑn pɑkʰɑltɪrɑn 

得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

 

 qɑ<>kɑ<>kɑ 3 



 

87 
 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

买（2） qɑtɑn kɑtɑn kɑtɑn 

娶 qɑtən kɑtɑn kɑtɑn 

花 1 ɪlqɑ ilkɑ ɪlkɑ 

 

 qɔ<>ko<>kɔ 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

远 qɔrə kor kɔrɔ 

干 ɔlq χɔ ʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

聋子（1） χɔŋqɔ xoŋko kʰɔŋkɔ 

 tɑ<>tɑ<>tɑ:  

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

打（打人） mʊntɑrən montɑrɑn mʊŋtɑ:rɑn 

扔 nʊtɑrən nu:tɑrɑn nɔ:tɑ:rɑn 

唱歌 2 ɑʧ :ntɑrən t ɑʃ :ntɑrɑn t ɑʃ :ntɑ:rɑn 

 

 xə<>xə<>kʰə 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

锅 i:xə i:xə i:kʰə 

叔父 əsxə ətʃʰəxə ətʃʰəkʰə 

相信 itʰxərən itʰxərən itʰəkʰərən 

 χɑ<>kʰɑ<>kʰɑ 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

硬 χɑtʰɑ̆  kʰɑtʰɑn kʰɑtʰɑn 

鸡 χɑχɑrɑ kʰɑxɑrɑ kʰɑkʰɑrɑ 

得到 pɑχɑrən pɑkʰɑrɑn pɑkʰɑrɑn 

 

 tʰu<>tʰu<>tʰu 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

万 1 tʰumun tʰumun tʰumə:n 

冬 tʰuʁ tʰukə tʰuwə 

 



 

88 
 

 tʃi<>tʃi<>tʃi 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

切 ʧikərən tʃiʝirən tʃikʰtʰən 

酸 ʧisun tʃisun tʃiʃun 

别 əʧi ətʃi ətʃi 

 

 tʃɑ:n<>tʃɑ:n<>tʃɑ:n 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

十 ɑʧ :n t ɑʃ :n t ɑʃ :n 

歌 2 ɑʧ :ntɑl t ɑʃ :ntɑn t ɑʃ :ntɑ:lkɑ 

唱歌 2 ɑʧ :ntɑrən t ɑʃ :ntɑrɑn t ɑʃ :ntɑ:rɑn 

 

 ɔl<>ol<>ɔl 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

干 ɔlq χɔ ʊn olkoxin ɔlkɔkʰɪn 

旁边 1 ɔltəntɑn oltonto ɔltɔntʊn 

 

 ə<>ə<>o 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

一 əmun əmun omon 

第一 əmuʃĭ əmukʰi omo:kʰi 

饼（2） əwən əwə:n owon 

 

 i<>i<>ə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

呕吐 1 iʃirirən iʃilirən ərirən 

生（生肉） iʃixin iʃixin əʃikʰin 

 

 ɔ:<> o:<>ɔ: 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

做（做工） ɔ:rən o:rɑn ɔ:rɑn 

星星 ɔ:ʃɪtʰtʰɑ o:ʃikʰtʰo ɔ:ʃɪkʰtʰɑ 
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多少 ɔ:χɪ o:xi ɔ:kʰɪ 

 

 ɪl<>il<>ɪl 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

花 1 ɪlqɑ ilkɑ ɪlkɑ 

编 ɪlʧʰɑrən iltʃʰɑrɑn ɪltʃʰɑrɑn 

 

 i:<>i:<>i: 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

角 i:kə i:kən i:kə 

进 i:rən i:rən i:rən 

锅 i:xə i:xə i:kʰə 

 

 ʝə<>ʝ<>ʝə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

身体 pəʝə pəʝ pəʝə 

人 pəʝə pəʝ pəʝə 

 

 ʝin<>ʝin<>ʝin 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

九 ʝəʝin ʝəʝin ʝəʝin 

四 tiʝin tiʝin tiʝin 

 

 kə<>kə<>kə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

寻找 kələ:rən kələ:rən kələ:rən 

锉 irəkə irkə irkə 

 

 kə<>kʰə<>kʰə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

钉 tʰikkənən tʰipkʰərən tʰipʰkʰənən 

狼 tʰu:kə kuskʰə kuʝkʰə 
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 ki<>ki<>ki 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

下 ɑkkilə ərkilə ərkilə: 

还（还钱）2 pu:kirən pu:rkirən purkirən 

 

 l<>l<>lə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

舔 ilxərən ilxərən ilətə:rən 

铁 səl səl ʃələ 

 

 lɪ<>li<>lɪ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

站 ɪlɪʃɪrɑn iliʃirɑn ɪlɪtʰtʰɑn 

虫 χʊlχɑɪ n xolixɑn kʰʊlɪkɑ:n 

 

 mɑ<>mɑ:<>mɑ: 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

百 nɑmɑʧ nɑmɑ:tʃi ȵɑmɑ:tʃɪ 

明天（1） tʰɪmɑʃɪn tʰimɑ:n tɪmɑ:nɑ 

 

 nɑ<>nɑ<>nɑ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

七 nɑtɑn nɑtɑn nɑtɑn 

推 ɑnɑrən ɑnɑrɑn ɑnɑrɑn 

 

 nɑ<>nɑ<>ȵɑ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

百 nɑmɑʧ nɑmɑ:tʃi ȵɑmɑ:tʃɪ 

暖和 nɑmɑttɑ̆  nɑmɑ ȵɑmɑ 

 

 nu<>nu<>nu 2 
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词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

痛 ənunən ənunən ənumuri 

病 ənuχ ənukʰu ənukʰu 

 

 nɪ<>ni<>nɪ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

男人（1） nɪrʊ:χ niro nɪrɑʝ 

脖子 nχɑɪ mɑ nixɑm nɪkʰɪmnɑ 

 

 nə:<>ŋə:<>ŋə: 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

怕 nə:lirən ŋə:lirən ŋə:lərən 

亮 nə:rin ŋə:rin ŋə:rin 

 

 nɑ:<>nɑ:<>nɑ: 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

女儿 ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

妹妹（1） ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

 

 ni:<>ni<>ni 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

骂 ni:ŋirən niŋirən niŋi:rən 

鸭子 ni:xĭ nikʰitʃʰən nikʰitʃʰə:n 

 

 pʊ<>pu<>pʊ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

埋 pʊlɑrən pulɑrɑn pʊlɑrɑn 

染 pʊtʊrən puturɑn pʊtʊrɑn 

 qu<>ku<>ku 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

国家 qurun kurun kurun 

肚子（腹部） qutəkə ̆  kutək kutəkə 
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 qʊ<>ku<>kʊ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

面粉 qʊrɪl kulir kʊlɪn 

苦 qʊʃɪttɪ kuʃi kʊtʰɪ: 

 

 r<>ri<>ri 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

今年（1） ɑr əri əri 

这 1 ər əri əri 

 rɑ<>rɑ<>rɑ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

休息 ɑmɑrɑrən ɑmrɑrɑn ɑmʊrɑrɑn 

鸡 χɑχɑrɑ kʰɑxɑrɑ kʰɑkʰɑrɑ 

 

rə<>rə<>rə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

桌子 sirə ʃirə ʃirə 

女婿 χurəxən kʰurəkən kʰurəkʰən 

 

ru<>ru<>ru 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

坏 əru əru əru 

懂 qu:rurən ku:rurən ku:rurən 

 

 rʊ<>ru<>ru 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

大拇指 ərʊqʊn urukun uruwun 

丑陋 1（1） ʊrʊtʊʧʰ əru əru 

 

 rɪ<>ri<>r 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 
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醒 sərɪsə sərirən ʃərrən 

抬（两人抬）（2） ʊrɪrən uʝirirən uʝirrən 

 

 sə<>sɑ<>ʃɑ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

赶 ɑsərən ɑsɑrɑn ɑ ɑʃ rɑn 

狮子 ɑssəlɑn ɑrsɑlɑn ɑr ɑʃ lɑn 

 

 sə<>sə<>ʃə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

铁 səl səl ʃələ 

醒 sərɪsə sərirən ʃərrən 

 

 ʃɪ<>ʃi<>ʃɪ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

肠 ʃɪlɑtʰtʰɑ ʃilokʰtʰɑ ʃɪlʊkʰtʰɑ 

帮助 1 ɑʝʃɪlɑrən ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

 

 ʃɪ<>tʃʰi<>tʃʰɪ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

鞭子 ʃɪsʊʁʊ tʃʰitʃʰokon tʃʰɪtʃʰɑwɑ 

剪 χɑʝʃɪlɑrən kʰɑʝtʃʰilɑrɑn kʰɑʝtʃʰɪlɑ:rɑn 

 

 ʃɪl<>ʃil<>ʃɪl 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

告诉 ʃɪlpɑ:rən ʃilpɑrɑn ʃɪlpɑrɑn 

锥子 ʃɪlqɔn ʃilkun ʃɪlkʊn 

    
 sɑ:<>tʃʰɑ:<>tʃʰɑ: 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

纸 sɑ:sʊn tʃʰɑ:sun tʃʰɑ:ʃʊn 
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前天（2） sɑ:ʁʊʧɪn tʃʰɑ:wutu tʃʰɑ:wʊtʊ 

    
 ti<>ti<>ti 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

四 tiʝin tiʝin tiʝin 

刮风 ətinən ətinən ətinən 

 

 tʊ<>tu<>tʊ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

染 pʊtʊrən puturɑn pʊtʊrɑn 

中间 tʊlɪn tulin tʊlɪn 

 χɑ<>xɑ<>kʰɑ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

镰刀 1 χɑtʊn xɑtu:n kʰɑtɪwʊn 

鸡 χɑχɑrɑ kʰɑxɑrɑ kʰɑkʰɑrɑ 

 

 χʊ<>xo<>kʰʊ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

蛇 χʊleen xolen kʰʊlɪn 

虫 χʊlχɑɪ n xolixɑn kʰʊlɪkɑ:n 

 

 χu<>kʰu<>kʰu 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

女婿 χurəxən kʰurəkən kʰurəkʰən 

儿媳 χuxin kʰuxin kʰukʰin 

 

 tʰɔ<>tʰo<>tʰɔ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

火 tʰɔʁɔ tʰowɑ tʰɔkɔ 

草 ɔrɔtʰtʰɔ orokʰtʰo ɔrɔkʰtʰɔ 

 tʰi:<>tʰi:<>tʰi: 2 
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词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

放（把鸟放走） tʰi:nən tʰi:nən tʰi:nən 

昨天 tʰi:nuɣ tʰi:nuk tʰi:nəwə 

 

 kʰ<>kʰi<>kʰə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

新 ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

初一（1） ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

 

 kʰin<>kʰin<>kʰin 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

新 ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

初一（1） ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

 

 kʰɪ<>kʰi<>kʰɪ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

扎 ɑkʰkʰɪrən ɑrkʰirɑn ɑkʰkʰɪrɑn 

洗（洗手） ʃɪkʰkʰɪrən ʃirkʰirɑn ʃɪlkʰɪrɑn 

 

 tʃɑ<>tʃɑ<>tʃɑ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

满 ɑʧ lʊn t ɑʃ lun t ɑʃ lʊm 

背（背小孩） ɑʧɪʧ rɑn tʃit ɑʃ rɑn t ɑʃ t ɑʃ rɑn 

 

 tʃɪ<>tʃi<>tʃɪ 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

女儿 ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

妹妹（1） ʊnɑ:ʧɪ unɑ:tʃi ʊnɑ:tʃɪ 

 

 ɑ<>ɑ<>ɑŋ 2 
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词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

年 ɑnɪ ɑne ɑŋŋɑnɪ 

问 ɑnʊrən ɑŋurɑn ɑŋŋʊrɑn 

 

 ɑ<>ə<>ə 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

今年（1） ɑr əri əri 

姐姐 2 ɑtɑ əxin əkʰin 

 

 ɑm<>ɑm<>ɑm 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

嘴 ɑmmɑ ɑmkɑ ɑmŋɑ 

含 ɑmmɑnən ɑmŋɑnɑn ɑmŋɑnnɑn 

 

 ə<>ɵ<>o 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

煮 ələ:rən ɵlɵ:rən olo:ron 

假 əl χə  ɵlɵ:xi olo:kʰ 

 

 ə<>u<>u 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

冰 əməʧʰʧʰi umukʰsə umukʰʃu 

大拇指 ərʊqʊn urukun uruwun 

 

 i<>ir<>ir 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

新 ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

初一（1） ikʰkʰin irkʰikʰin irkʰəkʰin 

 

 ʊ<>əl<>əl 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

慢 ʊtɑ:n əlkʰə əlkʰə 
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慢慢 ʊtɑ:nʧɪ əlkʰil əlkʰə 

 

 u<>u:<>u: 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

吹（吹火） uwurən u:kurən u:rən 

叔母 1 uχumə u:mə u:mə 

 

 ul<>ul<>u 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

肉 ultə ultə ulə 

缝 ultirən ultirən ulirən 

 

 ɪt<>ik<>ɪk 2 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

梳 ɪttɑrən iktirɑn ɪktɪrɑn 

梳子 ɪttʊ:n iktiwun ɪktɪkʊn 

 

 mə<>mə<>mə 4 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

来 əmərən əmərən əmərən 

针 immə immə inmə 

叔母 1 uχumə u:mə u:mə 

    
 lə<>lə<>lə: 3 

词项 巴彦托海 楠木 乌鲁布铁 

下 ɑkkilə ərkilə ərkilə: 

上 uʝilə uʝilə uʝlə: 

踢 pʰuslərən pʰəsəklərən pəʃəkʰələ:rən 
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附录 C 借词
1
 

词项 巴彦托海 备注 楠木 乌鲁布铁 

天 tʰəŋkər 蒙语借词 pok pʊkɑ 

光 kərər 蒙语借词 ilɑ:n  

雷 sɑxɪr ɑʁ n 蒙语借词 ɑkti ɑktɪ： 

波涛 tɑwul ɑʁ  蒙语借词   

岭 tɑwɑ ɑʁ n 或 tɑwɑ tɑwɑ为蒙语借词   

平原 t ɑʰ lɑ pʊʁʊ或 t ɑʰ

lɑχɑ 

t ɑʰ lɑχɑ为蒙语借词   

旷野 χəwər 或χər χər 为蒙语借词   

牧区 ɑ tsʊn p χʊ 或

χutə 

χutə为蒙语借词   

泥 （ 稀

泥） 

ʃɪwɑr 蒙语借词 ʃiwɑr tʰɪlp ɑʰ k ɑʰ  

洞 （ 山

洞） 

ɑʁʊʝ 蒙语借词 urŋi kʰɵ:nte ultʰəkʰə 

金 ɑlt ɑʰ n 蒙语借词 ɑltʰən ɑlt ɑʰ n 

那达慕 nɑ:təm 蒙语借词   

敖包会 ɔw 或ɔpɔ ɔpɔ为蒙语借词   

季节 ʊlɑ:rɪl 蒙语借词   

晚上 ɔre 蒙语借词 ʃiksə  

周 qɑrɪq/χ 蒙语借词   

牛 χə ur 或 uχur uχur 为蒙语借词 əxur ukʰur 

公驼 ɑtʰt ɑʰ 或ɑtɑ ɑtɑ为蒙语借词   

                                                        
1本附录的借词为巴彦托海地区发音人提示的蒙语借词、汉语借词及俄语借词。词项相对的楠木和乌鲁布

铁暂无法判断，仅列出语音形式。若楠木和乌鲁布铁为空白，则表示在现有语料中没有该词项。 
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种驼 pʊrɑ̆  蒙语借词   

驼羔 pɔtʰtʰɔqɔ 蒙语借词   

驴 əlʧiɣə 蒙语借词 əltʃik  

龙 lɔ或 mutər mutər 为蒙语借词 mutur mutur 

猴子 mɔʝɔ或 sɑmɑʧi sɑmɑʧi 为蒙语借词 moȵo mɔȵɔ: 

松鼠 χərəm 蒙语借词 ulukʰi ulukʰi 

蟒蛇 mɑŋ mɔʁəʝ 蒙语借词 t ɑʃ ptʃin  

森林 ʃʊʁɛ 蒙语借词   

蔬菜 nɔɣɔ 蒙语借词 nu ɑŋ  n ɑʊŋ : 

水果 ʧiməs 蒙语借词  tʰupikʰi 

太阳穴 s χɔ ̆  蒙语借词   

子宫 sɑwə 蒙语借词   

呼吸 ɑmisχɑ̃  蒙语借词   

胃 χɔtɔt 蒙语借词 kuti kuti: 

精液 ur 蒙语借词   

伤口 ʃɪerχɑ 蒙语借词 ɑʝ r  

朋友 χɑnɪn 或 n χʊ ʊr n χʊ ur 为蒙语借词 kutʃʰu kutʃʰu 

客人 ɑʝlʧɪn 蒙语借词 ɑʝiltʃin ɑ:ŋnɑkʰɪ pəʝə 

同志 nuχur 蒙语借词  tʰuŋtʃi 

兵 səriɣ或ʧʰərɪɣ ʧʰərɪɣ为蒙语借词 tʃʰukɑ tʃʰʊkɑ bəʝə 

农民 t ɑʰ rɑχɑʃɪ ̃ 蒙语借词 t ɑʰ rikɑtʃʰen t ɑʰ rkɑtʃʰɪn 

军人 ʧʰə:likʰ 蒙语借词 tʃʰukɑ pəʝ  

老师 pɑχʃɪ 蒙语借词 səp ʃəpu 

学生 sɔrxəʧʰ 蒙语借词 pitʰiktʃʰen t ɑʰ tʰt ɑʰ  pəʝə 
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代表 tʰʊlqə ləxʧʰi 蒙语借词   

模范 ʧisə:ʃi 蒙语借词   

英雄 pɑ:tʰər 蒙语借词 pɑ:tʰur pɑ:tʰʊr 

舅父 nɑqsɑpɑ 蒙语借词 nɑ:tʃʰu nɑ:tʃʰʊ 

舅母 nɑqsɔmɔ 蒙语借词 nɑ:tʃʰuxɑn nɑ:tʃʰʊ 

姨父 nɑqsʊ 蒙语借词 ɑmɑxɑ ɑmɑ:k ɑʰ : 

姨母 nɑqtɑ 蒙语借词 əȵəxə əȵə:kʰə: 

岳母 χɑtɑm ɔmɔ 其中χɑtɑm 为蒙语

借词 

xɑtəm əmin k ɑʰ tʊm ənin 

表哥 ɑχɑ 蒙语借词 ɑxɑ  

丈夫 ərəxti 蒙语借词 əti əti: 

外孙子 ʊmpəl 蒙语借词   

外孙女 ʊmpəl 蒙语借词   

厕所 mʊrʊr 蒙语借词   

楼梯 tʰəkʰtʰər 蒙语借词   

墓场 ɔŋkən 蒙语借词   

马鞍子 əməkəl 蒙语借词  əməkəl 

马 鞍 捎

绳 

qɑ:n χʧə  蒙语借词   

杯子 ɑʧʰ mɔ 蒙语借词 tʃʰomo tʃʰɔmɔ 

椅子 sɑntələ 蒙语借词 tʰə:ŋkʰi i:ʃə 

凳子 sɑntələ 蒙语借词 pɑntɑn pɑntɑn 

粉 pʰən 或ɔɔ ɔɔ为蒙语借词 ɑʝ :rin  

白酒 χɑr ɑrɪxɪ 蒙语借词   

马头琴 mʊrɪn χʊr 蒙语借词   
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香味 qɑʝ u:n 其中 qɑʝ为蒙语借词   

事情 ʊʧʰʧʰɪlə 蒙语借词 pɑʝt ɑʰ  pɑʝt ɑʰ  

灵魂 sʊnsə 蒙语借词 sumsun  

喇嘛 lɑm 蒙语借词 lɑm  

人民 ɑrtə或ɑttɑ 都为蒙语借词 irkən irkən 

革命 χʊwɪsχɑl 蒙语借词 kəmin  

运动 χutəlqə ̃  蒙语借词 kurkəlpun  

思想 pɔtɔl 蒙语借词 t ɑʃ li  

错误 pɔrɔ 蒙语借词   

态度 ɑ:ʃɪ 蒙语借词 pɑnin  

经验 tʊrʃɪlqɑ 蒙语借词 tuləwun  

计划 tʰulupləqə 蒙语借词   

意见 sɑnɑl 蒙语借词   

技术 mərkəʧil 蒙语借词 ərtəm  

农业 t ɑʰ r ɑɪʝ lən 蒙语借词 t ɑʰ rikɑn t ɑʰ rkɑn kʰətʰəkə 

教室 ɑnkɪ 蒙语借词   

黑板 χɑrɑ sɑmpər 其中 sɑmpər 为蒙语

借词 

xəʝpɑn  

墨 p χə ə 蒙语借词 pəx pəkʰə 

作业 tɑsχɑl 蒙语借词   

公安局 ɑʝ mən 蒙语借词   

身份证 pəʝnɪ unəmlən 蒙语借词   

军队 ʧʰə:likʰ 蒙语借词   

战争 pɑʝtʊqɑn 蒙语借词   
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喘气 ɑmɪsχɑrən 蒙语借词 ərkələrən  

扶 tʰuʃirən 蒙语借词   

拍 ɑlɑqɑtɑrən 蒙语借词   

赢 təʝrərən 蒙语借词 ɑtʰərən tʰərə:rən 

答 χɑrʊlɑrən 蒙语借词  k ɑʰ rɪwlɑ:rɑn 

借 ʧə:lərən 蒙语借词  ɑkʰʃʊmɑrɑn 

做买卖 ɑrər ɑʧ  蒙语借词   

讲故事 ʊləqər ɑʧ :ʧirən 蒙语借词 nimkɑrɑn  

帮助 ɑʝʃɪlɑrən 或χɑps

ərɑrən 

χɑpsərɑrən 为蒙语

借词 

ɑʝiʃilɑrɑn ɑʝʃɪlɑ:rɑn 

救 ɑpʊrərən 蒙语借词  ɑʝt ɑʰ pʊ:rɑn 

剥削 mulʧirən 蒙语借词   

爱 xɑʝrəlɑrən 蒙语借词 ɑʝiwurɑn ɑ ɑʝ wrɑn 

怀疑 səʧikʰ 蒙语借词   

变 χʊpɪlɑrən 蒙语借词  ukʰi:kʰinrən 

节约 qɑmnɑrən 或ɑlɪp

ɑlɑrən 

蒙语借词   

发展 χulʧixəənən 蒙语借词   

管理 ɑʧ xɪrərən 蒙语借词 kollirɑn  

团结 puluxəmtərən 蒙语借词   

开会 χʊrəl ɔɔrən 其中χʊrəl 为蒙语

借词 

  

宣传 χʊ ʊlɑrən 蒙语借词   

拥护 χurəələrən 蒙语借词   

保护 χɑmɑqɑlɑrən 蒙语借词   



 

103 
 

表扬 sɑ ɑʝʃɪ rən 蒙语借词   

解放 ʧʰələlərən 蒙语借词   

侵略 tʰurəməxəʝlərən 蒙语借词   

横 χuntələn 蒙语借词 ɵwɵŋkʰəkʰi əwuŋkʰəkʰi 

竖 qɔltə 蒙语借词 ʝolkʰon tʃʰitʃʰur 

黑 χɑrɑ 蒙语借词 k ɑʰ rɑ kʰɔŋnɔrɪn 

紫 pɔrɔ ̆  蒙语借词 misun  

瘦 （ 瘦

肉） 

ɑʝ ntən 蒙语借词 ɑʝ tɑn ʝolto 

瘦 （ 人

瘦） 

ɑʝ ntən 蒙语借词 ɑʝ tɑn ɑʝ tɑ 

年轻 ɑʧ lʊ 蒙语借词 t ɑʃ lo t ɑʃ lɑw 

便宜 xɪnt 蒙语借词  kʰɪmtɑ 

难 mɑntɪ或χuʧʰir χuʧʰir 蒙语借词 mɑnti mɑnɪ: 

松 sʊlɑ 蒙语借词 sulɑ ʃʊlɑ 

淡 ʃiŋkən 蒙语借词   

笨 tʰənəkə 蒙语借词 mənən  

傻 tʰənəkə 蒙语借词   

细心 nɑrəlɪkʰ 蒙语借词   

努力 ʃerəmirɑn 蒙语借词   

难过 sɑnɑ χʧʊ ʊrən 蒙语借词   

穷 ɑʝ tə 蒙语借词 itokɑn ɑʝ tɑw 

富 pɑʝin 蒙语借词 pɑʝin pɑ ɑʝ n 

消极 nɑ χɑʧə ʝ 蒙语借词   

各 种 各

样 

ʝɛnʧipuri 蒙语借词 suptʰə  



 

104 
 

民族 ʊntəstʰən 蒙语借词 ɑʝimɑn ɑʝmɑn 

内蒙古 ɔpʊr mɔŋqɔl 蒙语借词   

黑龙江 χɑr murən 蒙语借词   

海拉尔 χɑʝlɑr 蒙语借词   

巴 彦 托

海 

pɑʝĩ t χɑʰʊ ʝ 蒙语借词   

陈 巴 尔

虎 

χʊʧʰɪ ̃ pɑr χə  蒙语借词   

额 尔 古

纳 

ərəqunɑ 蒙语借词   

呼 伦 贝

尔 

χulun pʊʝir 蒙语借词   

骡子 lɔ:s 汉语借词 lɵ:s  

小麦 mɑis 汉语借词 mɑis mɑ ɑʝʃ  

高粱 kɔɔlɪen 汉语借词 tʰərim kɔ:lᴇ:n 

玉米 pɔlmɪe 汉语借词 sur tʃəptʰə ɑʃʊʃ :mʊ 

瓜 kuɑ 汉语借词  kuɑ 

南瓜 wə:kuə 汉语借词 wə:kə wo:ko: 

黄瓜 xuɑŋkuɑ 汉语借词 kʰə:kʰə mɔ: kʰəmkʰə 

西红柿 ʃɪs 汉语借词 ʃi:s  

蘑菇 muoku 汉语借词 mɵkɵ  

祖父 ʝə:ʝə 汉语借词 ʝə:ʝə ʝə:ʝə: 

仓 sɑŋqʰʊ 汉语借词   

袜子 wɑsə 汉语借词 wɑ:s wɑ: ɑʃ  

胶水 ɑʧ u su: 汉语借词   

糊涂 χʊtʊ 汉语借词 wɑmp ɑʰ   
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面包 xiləpə 俄语借词 əwə:n  

医生 tɔɔktʰər 俄语借词 ənukʰu itʃʰir p

əʝ 

ənukʰuʝə itʃʰir pəʝə 
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